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 ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ 
 

 
 

1. Το βιβλίο αυτό περιέχει με συνοπτικό, αλλά αρκετά κα-

τατοπιστικό τρόπο, τα πνευματικά μηνύματα και τα περιεχόμε-

να των τριών (3) «Καθολικών Επιστολών» του μαθητή του Ιη-

σού Ιωάννη, από μια σειρά μαθημάτων (κηρυγμάτων) που εί-

χαν γίνει το έτος 1986 στην αίθουσα της οδού Ζαϊμη 17, όπου 

το βιβλίο αυτό είχε κυκλοφορήσει αρχικά σαν σχέδιο.  
 

 Πρόκειται για ένα εγχειρίδιο που αποτελεί είναι χρήσιμο 

βοήθημα σε ομιλητές, ιεροκήρυκες, θεολόγους, δασκάλους 

Κυριακών σχολείων (κατηχητικών), αλλά και για κάθε ειλικρινή 

ερευνητή της Αγίας Γραφής και εκζητητή της «αλήθειας». 
  

2. Δεν γίνεται λεπτομερής ανάλυση του περιεχομένου 

των τριών επιστολών, αλλά με απλό και κατανοητό τρό-

πο παρουσιάζεται η βασική δομή του κειμένου των τριών 

Επιστολών. Στην πλούσια Ελληνική Χριστιανική βιβλιογραφία 

που υπάρχει, έχουν γίνει κατά καιρούς, πολλές αναλύσεις, 

σχόλια και μελέτες των Καθολικών Επιστολών του Ιωάννη, 

όπου κάθε ενδιαφρόμενος μπορεί να ανατρέξει και να αντλή-

σει χρήσιμες πληροφορίες και στοιχεία. 
 

3.  Για την εύκολη κατανόηση της γλώσσα της Αγίας Γρα-

φής, έχει χρησιμοποιηθεί το κείμενο της μετάφρασης του Αρχι-

μανδρίτη Νεόφυτου Βάμβα (έκδοση «ΒΙΒΛΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ»). Πολλά 

όμως εδάφια εχουν τεθεί όπως ακριβώς αναφέρονται στο 

πρωτοτυπο αρχαίο Ελληνικό κείμενο. Όσες λέξεις βρίσκονται 

μέσα σε παρένθεση, δεν υπάρχουν στο αρχαίο κείμενο. 
 

4. Στο τέλος του βιβλίου υπάρχουν ΑΣΚΗΣΕΙΣ επί των μα-

θημάτων με ερωτήσεις και απαντήσεις, όπως ακριβώς είχαν 

δοθεί κατά την αρχική παρουσίαση των μαθημάτων. Επίσης, 

για διευκόλυνση του κάθε ενδιαφερόμενου, υπάρχει και σχε-

τική βιβλιογραφία. 
 

5. Η 1
η
 επίσημη έκδοση του βιβλίου έγινε το Μάρτιο 1996 

και ακολούθησε τον Απρίλιο 2007 και 2
η
 βελτιωμένη έκδοση. 

Έκτοτε έγιναν διάφορες ανατυπώσεις, χωρίς αλλαγή ή τροπο-

ποίηση του κειμένου. Τον Δεκέμβριο 2013 γίνεται η 3
η
 έκδοση 

του βιβλίου με σημαντικές αλλαγές και προσθήκες. 
 

 Η πρωτοτυπία της 3
ης

 έκδοσης είναι ότι συμπεριέλαβε 

ολόκληρο το κείμενο των 3 επιστολών του Ιωάννη σε μετά-

φραση Αρχιμ. Νεόφυτου Βάμβα, με ειδική μορφοποίηση, η 

οποία επισημαίνει τα ουσιώδη σημεία των επιστολών, που θί-

γονται στην παρούσα μελέτη. Στις περιπττώσεις που η μετά-

φραση του Βάμβα, δεν συμφωνεί με το πρωτόπυτο αρχαίο 

Ελληνικό κείμενο και αλλοιώνει τελείως το αρχικό κείμενο, τα 

εδάφια έχουν τεθεί στο αρχαίο κείμενο με ειδική σημείωση.     
 

6. Εύχομαι η σύντομη αυτή μελέτη να αποτελέσει ένα μι-

κρό και ταπεινό λιθαράκι για την αναζωπύρωση και τον αγια-

σμό των πιστών, καθώς και για τον καθαρισμό τους από κάθε 

ψευδοδιδασκαλία και πλάνη του εχθρού της ψυχής μας, του 

Διαβόλου, ο οποίος είναι «ο πλανών την οικουμένην όλην».   
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Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ 
 

 
 
 
 

1. Η ΕΝΟΤΗΤΑ ΤΩΝ 3 ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΗ   
 

Ðåñéðáôïýíôåò óå   ÅÐÉÊÏÉÍÙÍÉÁ  (Á´ ÉùÜííïõ Á:1, Â:14). 

Ðåñéðáôïýíôåò óáí ÐÁÉÄÉÁ  ÈÅÏÕ   (Á´ ÉùÜí. Â:15, Ã:24 ). 

Ðåñéðáôïýíôåò óå Á Ã Á Ð Ç          (Á´  ÉùÜííïõ  Ä:1 - 21 ). 

Ðåñéðáôïýíôåò óå Ã Í Ù Ó Ç          (Á´  ÉùÜííïõ  Å:1 - 21 ). 

Ðåñéðáôïýíôåò óôçí ÁËÇÈÅÉÁ       (Â´  ÉùÜííïõ  åä. 1 - 13 ). 

Ðåñéðáôïýíôåò óôçí ÁËÇÈÉÍÇ  ÏÄÏ  (Ã´ ÉùÜííïõ åä. 1-14 ). 

Ðåñéðáôïýíôåò óôï Ö Ù Ó       (Á´  ÉùÜííïõ  Á:6 ). 

Ðåñéðáôïýíôåò óôï ÈÅËÇÌÁ ôïõ Èåïý   (Á´  ÉùÜí.  Â:4 ). 

Ðåñéðáôïýíôåò óôç ÄÉÊÁÉÏÓÕÍÇ ôïõ Èåïý Á´ÉùÜí.  Â:29) 

Ðåñéðáôïýíôåò óôç ÖÉËÏÎÅÍÉÁ                (Ã´  ÉùÜííïõ). 

 

2. Ο Ιωάννης έγραψε τις 3 επιστολές για τους παρα-

κάτω λόγους, οι οποίοι αφορούν τους πιστούς: 
 

(1) Ãéá íá åßíáé ÷áñïýìåíïé (Á´ ÉùÜí. Á:4  êáé  Â´ ÉùÜí. åä.12) 
 

(2) Ãéá íá ìçí  áìáñôÜíïõí  (Á´ ÉùÜííïõ Â:1) 
 

(3) Ãéá íá ðñïóÝ÷ïõí  áðü ôéò  ØÅÕÄÏÄÉÄÁÓÊÁËÉÅÓ  êáé  
ôéò  ÐËÁÍÅÓ  (Á´ ÉùÜííïõ Â:26  êáé  Â´ ÉùÜííïõ åä. 7) 

 

(4) Ãéá íá «ãíùñßóïõí...» (Á´ ÉùÜííïõ Å:13-15  êáé  Á:1-2) 
 

(5) Ãéá íá Ý÷ïõí ðëÞñç ôçí ÁëÞèåéá  (Â´ ÉùÜííïõ) 
 

(6) Ãéá íá ãßíïõí óõíåñãÜôåò ìåôáîý ôïõò - åíüôçôá ìå-
ôáîý ôùí ðéóôþí (Ã´ ÉùÜííïõ) 

 

 

3. Ο Θεός στις επιστολές του Ιωάννη είναι: 
 

 «ΦΩΣ» 

  (Á´ ÉùÜíνου Á:5 /åðßóçò, ÉùÜííçò Á:9, Ç:12, ÉÂ:35-36) 
 

 «ΑΓΑΠΗ» 
  (Á´ ÉùÜíνου Ä:8,16 /åðßóçò, Â:5  êáé  Ä:12)   
 

 «ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ» 

  (Á´ ÉùÜíνου Â:29 /åðßóçò, ÐñÜîåéò Ã:14, Æ:52, ÊÂ:14)   
 

 «ΖΩΗ» 
 (Á´ ÉùÜíνου Å:11-12 /åðßóçò, ÉùÜí. Á:4, Å:26  /Á´ÉùÜí. Ä:9)   
 

 «ΑΛΗΘΕΙΑ» 
 (Â´ÉùÜííïõ/åðßóçò, Ã´ÉùÜííïõ åä. 3 êáé ÉùÜííçò  ÉÄ:6)   
 

 «ΚΑΛΟΣ» (Ã´ ÉùÜííïõ) 

 

4. Τι ΓΝΩΡΙΖΟΥΜΕ από την Α΄ Ιωάννου: 
 

 ÊåöÜëáéï  Â, åäÜöéá: 3-4, 13-14, 20-21, 29. 

 ÊåöÜëáéï  Ã, åäÜöéá: 2,5,14-15, 19,24. 

 ÊåöÜëáéï  Ä, åäÜöéá: 2, 6 êáé 16. 

 ÊåöÜëáéï  Å, åäÜöéá: 2, 13, 15, 18-20. 

 

5. Κεντρικό μήνυμα των 3 επιστολών του Ιωάννη: 
 

 Ç  Á´ ÉùÜííïõ ðáñïõóéÜæåé ôïí Éçóïý óáí ôç ÆÙÇ. 

 Ç  Â´ ÉùÜííïõ ðáñïõóéÜæåé ôïí Éçóïý óáí ôçí ÁËÇÈÅÉÁ. 

 Ç  Ã´ ÉùÜííïõ ðáñïõóéÜæåé ôïí Éçóïý óáí ôçí  ÏÄÏ.  
 
 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  
ÊÜíå ðáñáëëçëéóìü ôùí èåìÜôùí, ôùí ìçíõìÜôùí êáé ôïõ 
ðåñéå÷ïìÝíïõ ôùí ôñéþí Åðéóôïëþí ôïõ ÉùÜííç ìå ôï 

ïìþíõìï ÅõáããÝëéï. ÊáôÝãñáøå ôá êïéíÜ óçìåßá êáé ôéò 
ôõ÷üí äéáöïñÝò.  
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

ΤΩΝ ΤΡΙΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 
 

 
 
 

«Α΄  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΤΟΥ  ΙΩΑΝΝΗ» 

 

1. ΠΡΟΛΟΓΟΣ: 

 Ï «Ëüãïò» ôïõ Èåïý Ýãéíå «óáñî»  (Á:1-4). 

 Γιατί εδώ γράφει ότι «ο ΛΟΓΟΣ έγινε ΣΑΡΚΑ» και δεν 

γράφει ότι «ο ΙΗΣΟΥΣ έγινε σάρκα», ή «ο ΙΗΣΟΥΣ ΧΡΙΣΤΟΣ 

έγινε σάρκα», γιατί; Μήπως υπάρχει κάποια διαφορά ανάμε-

σα στις 3 ορολογίες ή αντιπροσωπεύουν το ίδιο γεγονός; 

Ποιος ή τίνος ήταν «ο λόγος» που εξήλθε από τον Πατέρα;  

 
2. ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΣ ΖΩΗΣ: 
 

(á) Ç ó÷Ýóç ôïõ Èåïý ìå ôïí Üíèñùðï (Á:5-10) 
. 

(â) Ç èåñáðåßá ôçò áìáñôùëÞò  êáôÜóôáóçò  ôïõ áíèñþ-
ðïõ (Â:1-6). 

 

(ã) ÕðáêïÞ óôçí åíôïëÞ ôçò «áãÜðçò» êáé ôïõ «öùôüò» 
(Â:7-14). 

 

(ä) Êïóìéêü êáé ðíåõìáôéêü öñüíçìá  (Â:15-29). 
 
3. Η ΠΑΛΗ ΤΗΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ ΜΕ ΤΟ ΨΕΥΔΟΣ: 
 

(á) Ôá «ôÝêíá ôïõ Èåïý» êáé ôá «ôÝêíá ôïõ Äéáâüëïõ»  
(Ã:1-10). 

 

(â) Ðùò ðñÝðåé íá æïõí ôá ôÝêíá ôïõ Èåïý (Ã:11-24). 
 

(ã) Ôá «ðíåýìáôá ôçò ðëÜíçò» êáé ôï «ðíåýìá ôçò ÁëÞ-
èåéáò» (Ä:1-6). 

 

4. Η ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΙΣΤΗΣ: 
 

(á) Ï Èåüò ôçò ÁÃÁÐÇÓ  (Ä:7-21). 
 

(â) Ç ìáñôõñßá êáé ç íßêç ôçò ðßóôçò (Å:1-12). 
 

(ã) Ïé áìïéâÝò ôïõ ðéóôïý  (Å:13-21). 
 
 

 

«Β΄  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΤΟΥ  ΙΩΑΝΝΗ» 

 

1. Ðñüëïãïò - ×áéñåôéóìüò  (åä. 1-3). 
 

2. Ç  ïäüò ôçò  ÁËÇÈÅÉÁÓ  êáé  ôçò  ÁÃÁÐÇÓ  (åä. 4-6). 
 

3. Ï  êßíäõíïò  áðü ôç ÷ëéáñüôçôá ôïõ ðéóôïý (åä. 7-11). 
 

4. Åðßëïãïò: ÐñïóùðéêÜ ìçíýìáôá - áóðáóìïß (åä.12-13). 
 
 
 

«Γ΄  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΤΟΥ  ΙΩΑΝΝΗ» 

 

1. ×áéñåôéóìïß ðñïò ôïí ÃÜúï  (åä. 1-4). 
 

2. Ïäçãßá ãéá ôç äéáêïíßá ìåôáîý ôùí áäåëöþí (åä. 5-8). 
 

3. Ç áíôßäñáóç êáé ç áõôïðñïâïëÞ ôïõ ÄéïôñåöÞ   
 (åä. 9-10). 
 

4. ÓõìâïõëÝò êáé Ýðáéíïò ðñïò ôïí ÄçìÞôñéï  (åä. 11-12). 
 

5. Åðßëïãïò:ÐñïóùðéêÜ ìçíýìáôá - áóðáóìïß (åä.13-14). 
 
 
 
 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  
Ôá ðáñáðÜíù ãåíéêÜ ðåñéå÷üìåíá ôùí ôñéþí Åðéóôïëþí, 
èá ôá äéá÷ùñßóïõìå ðáñáêÜôù, óå ðåñéóóüôåñåò åéäéêÝò 
êáôçãïñßåò..  
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ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

ΓΙΑ ΤΙΣ 3 ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ 
 

 
 
 
 

(Α) Ï óõããñáöÝáò ôçò åðéóôïëÞò åßíáé ï áãáðçìÝíïò ìá-
èçôÞò ôïõ Éçóïý ×ñéóôïý, ï ÉùÜííçò. ÃñÜöôçêå êáôÜ ôï 
÷ñïíéêü äéÜóôçìá áðü 96 - 100 ì.×. êáé ôüðïò óõããñáöÞò 
èåùñåßôáé ç ¸öåóïò, üðïõ ï ÉùÜííçò Ýæçóå êáôÜ ôï ôÝëïò 
ôçò æùÞò ôïõ. 
 

 Ïé åðéóôïëÝò Á´ ÉùÜííïõ êáé ðñïò Åâñáßïõò äåí áíá-
öÝñïõí ðïéïò åßíáé ï óõããñáöÝáò ôïõò. Ôï üôé ç Á´ åðéóôï-
ëÞ ãñÜöôçêå áðü ôïí áðüóôïëï ÉùÜííç ôï óõìðåñáßíïõìå 
áðü ôéò ðáñáêÜôù ðáñáôÞóåéò: 
 

1. ΟΜΟΙΟΤΗΤΑ ΤΗΣ Α΄ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ ΜΕ ΤΟ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ 

ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΗ 
 

 Πρώτον, ðáñáôçñïýìå üôé êáé óôá äýï óõããñÜììáôá 
ãßíåôáé áðïêëåéóôéêÞ ÷ñÞóç ìéêñþí áõôïôåëþí öñÜ-
óåùí, ðïõ óõíäÝïíôáé ìåôáîý ôïõò ìå ôï «êáé».  

 

Δεύτερον, ï ÉùÜííçò óôï ÅõáããÝëéü ôïõ åêöñÜæåé ôçí 
ßäéá Ýííïéá èåôéêÜ êáé áñíçôéêÜ (âë. ÉùÜííçò Á:3, Á:20, 

Ã:16).  
 

Τρίτον,  ãßíåôáé óõ÷íÞ ÷ñÞóç êáé óôá äýï âéâëßá ìåñé-
êþí ëÝîåùí êáé öñÜóåùí, üðùò: Ìáñôõñßá, áãÜðç, 
åíôïëÞ, áéþíéá æùÞ, «ðåñéðáôåßôå åí ôù öùôß...», êëð. 

  

2. ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ 
 

 Åêêëçóéáóôéêïß óõããñáöåßò ôùí ðñþôùí ÷ñéóôéáíé-
êþí áéþíùí ôï áíáöÝñïõí óôá óõããñÜììáôÜ ôïõò, 

üðùò ï ìáèçôÞò ôïõ ÉùÜííç ï Ðïëýêáñðïò (âë. «ðñïò 

Öéëéððçóßïõò»),ï ÅõóÝâéïò óôçí «ÅêêëçóéáóôéêÞ Éóôï-
ñßá» ôïõ, ï Åéñçíáßïò óôá Ýñãá ôïõ «ÅêêëçóéáóôéêÞ 

Éóôïñßá» êáé «ÊáôÜ ÁéñÝóåùí», ï ÊëÞìçò ï Áëåîáí-

äñåýò óôï Ýñãï ôïõ «Óôñþìáôá», ï Ôåñôõëëéáíüò (âë. 

«Êáôά Ìáñêßùíïò» ) και πολλοί άλλοι συγγραφείς ή 

χρονικογράφοι της εποχής εκείνης.           . 
 

 Ï ÉùÜííçò Ýãñáøå ôï ïìþíõìï ÅõáããÝëéü ôïõ ãéá íá 

äåßîåé ðùò èá áðïêôÞóïõìå ΑΙΩΝΙΑ ΖΩΗ, åíþ ôçí Á´ åðé-
óôïëÞ ôçí Ýãñáøå ãéá íá âåâáéþóåé, üóïõò Ý÷ïõí ðé-
óôÝøåé, üôé ΕΧΟΥΝ ΑΙΩΝΙΑ ΖΩΗ. Åðßóçò ðáñáôçñïýìå üôé 

óôï ÅõáããÝëéï ï ÉùÜííçò ÷ñçóéìïðïéåß óõ÷íÜ ôç ëÝîç «ÐÉ-

ÓÔÅÕÙ», åíþ óôçí åðéóôïëÞ ôïõ ÷ñçóéìïðïéåß ôç ëÝîç 

«ÃÍÙÑÉÆÙ» (“ïßäá”). 
 

(Β) Ïé åðéóôïëÝò Â´ êáé Ã´ ãñÜöôçêáí ðåñßðïõ ôï ßäéï 

÷ñïíéêü äéÜóôçìá ìå ôçí ðñþôç (96 - 100 ì.×.). ÅðåéäÞ êáé 

ïé äýï åðéóôïëÝò åßíáé ðïëý ìéêñÝò (ç Â´ áðïôåëåßôáé áðü 13 

åäÜöéá êáé ç Ã´ áðü 15 åäÜöéá), åßíáé öõóéêü íá Ý÷ïõìå ðå-
ñéïñéóìÝíåò ðëçñïöïñßåò ãé´ áõôÝò, åéäéêüôåñá åîùôåñé-

êÝò, åíþ õðÜñ÷ïõí ðåñéóóüôåñåò åùôåñéêÝò ìáñôõñßåò.  
 

 ×áñáêôçñéóôéêü óôïé÷åßï êáé ôùí äýï (2) åðéóôïëþí 

åßíáé ç áíáöïñÜ ôïõò óôá ðñïâëÞìáôá ðïõ áíôéìåôþðéæå 

ôçí åðï÷Þ åêåßíç ôï óþìá ôçò Åêêëçóßáò ôïõ ×ñéóôïý:  
 

 Ôá åäÜöéá 7-11 ôçò Â´ åðéóôïëÞò áíáöÝñïíôáé óôçí 

ýðáñîç ðëÜíùí ìÝóá óôïõò êüëðïõò ôçò Åêêëçóßáò. 
 

 Η Ã´ åðéóôïëÞ áíáöÝñåôáé óå êñïýóìáôá öéëïðñù-

ôåßáò êáé ðñùôïêáèåäñßáò áíÜìåóá óôïõò åñãÜôåò 

ôïõ Èåïý, öáéíüìåíï ôï ïðïßï äõóôõ÷þò äåí åîÝëéðå 

áðü üëåò ôéò éóôïñéêÝò ðåñéüäïõò ôçò Åêêëçóßáò.   
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ΕΠΤΑ ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ «ΤΕΣΤ»  

ΤΟΥ ΠΕΡΠΑΤΗΜΑΤΟΣ 

ΤΟΥ ΠΙΣΤΟΥ ΜΕ ΤΟ ΘΕΟ 

(Α΄ Ιωάννου, κεφ. Α΄ και Β΄) 
 

 
 

 
 

1. ÐåñðÜôá óôï “ÖÙÓ” (Á:6) 
 

 “ÅÜí åßðùìåí üôé  êïéíùíßáí Ý÷ïìåí ìåô´ Áõôïý, êáé 

ðåñéðáôþìåí åí ôù óêüôåé, ØÅÕÄÏÌÅÈÁ êáé äåí ðñÜô-
ôïìåí ôçí  á ë Þ è å é á í”.   

 

2. ÐáñáäÝîïõ üôé åßóáé áìáñôùëüò (Á:8) 
 

 “ÅÜí åßðùìåí üôé áìáñôßáí äåí Ý÷ïìåí, åáõôïýò ðëá-
íþìåí, êáé ç áëÞèåéá äåí åßíáé ÅÍ ÇÌÉÍ”.  

 

3. ÕðÜêïõóå óôï èÝëçìá ôïõ Èåïý (Â:4) 
 

 “¼óôéò ëÝãåé, Åãíþñéóá Áõôüí, êáé ôáò åíôïëÜò Áõ-

ôïý äåí  öõëÜôôåé,  ØÅÕÓÔÇÓ  åßíáé, êáé åí ôïýôù ç  á- 
ë Þ è å é á   äåí  õðÜñ÷åé”.  

 

4. ÌéìÞóïõ ôïí Éçóïý ×ñéóôü (Â:8) 
 

 “¼óôéò ëÝãåé, üôé ìÝíåé åí Áõôþ, ×ÑÅÙÓÔÅÉ, êáèþò 
Åêåßíïò ðåñéåðÜôçóå, êáé áõôüò ïýôù íá ðåñéðáôÞ”. 

 

5. ÁãÜðá ôïí áäåëöü óïõ (Â:9) 
 

 “¼óôéò ëÝãåé, üôé åßíáé åí ôù öùôß, êáé ìéóåß ôïí 
áäåëöüí áõôïý, ÅÍ  ÔÙ  ÓÊÏÔÅÉ åßíáé Ýùò ôþñá”.   

 

 

6. Ìçí åñùôïôñïðåßò ìå ôïí êüóìï (Â:15) 
 

 “...ÅÜí ôéò áãáðÜ ôïí êüóìïí, ç áãÜðç ôïõ Ðáôñüò 
äåí åßíáé åí áõôþ”  

 

7. Äåßîå ôïí Éçóïý ìå ôç æùÞ óïõ (Â:29) 
 

 “ÅÜí åîåýñçôå üôé åßíáé Äßêáéïò, ãíùñßæåôå üôé ðáò ï 
ðñÜôôùí ôçí äéêáéïóýíçí, åî áõôïý åãåííÞèç”. 

 
 

 ÊÜíå Ýíá ðíåõìáôéêü “ôåóô” óôïí åáõôü óïõ, ãéá íá 

äéáðéóôþóåéò åÜí ïé ó÷Ýóåéò óïõ ìå ôïí Êýñéï Éçóïý 

åßíáé ãåìÜôåò áðü ôç äüîá Ôïõ êáé ôçí ðáñïõóßá Ôïõ. 
 

 Ðñüóåîå, åÜí êáé óå Ýíá ÌÏÍÏ áðü ôá ðáñáðÜíù åß-

óáé åëëéðÞò, Þ óêïíôÜöôåéò, Þ ôáëáíôåýåóáé, íá åßóáé 

óßãïõñïò, áãáðçôÝ áäåëöÝ (-ç), ðùò ï Èåüò èÝëåé ôçí 

ðëÞñç ôáêôïðïßçóç ôçò ó÷Ýóçò óïõ ìáæß Ôïõ. 
 

 ÅÜí äåí ìðïñåßò íá ôçñÞóåéò, Ýíá áðü ôá ðáñáðÜíù, 

åßíáé âÝâáéï ðùò êáé ôá õðüëïéðá äåí èá ìðïñÝóåéò 

íá ôçñÞóåéò êáé íá åöáñìüóåéò ïëïêëçñùìÝíá óôç 

æùÞ óïõ. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

. . .  / / /  . . .  
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ΟΙ ΔΥΟ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ 

(Α΄ Ιωάννου, κεφ.Γ’) 
 

 
 
 
 

      ΤΕΚΝΑ ΘΕΟΥ  
ΤΕΚΝΑ ΔΙΑΒΟΛΟΥ 

 

1. 
ÐíåõìáôéêÞ áãíüôçôá 

(åäÜöéï  3) 
1. ÐíåõìáôéêÞ ñõðáñüôçôá 

(åäÜöéï 4) 
 

“ÐÁÓ, üóôéò Ý÷åé ôçí åëðßäáí 

ôáýôçí åð´ Áõôüí (äçë. üôé : (á) 

Èá åßìåèá üìïéïé ìå Áõôüí, êáé (â) 

Èá åßäùìåí Áõôüí, êáèþò åßíáé) 

êáèáñßæåé åáõôüí, êáèþò Åêåß-
íïò åßíáé êáèáñüò” 

 

“ÐÁÓ üóôéò ðñÜôôåé ôçí á-

ìáñôßáí, ðñÜôôåé êáé ôçí áíï-
ìßáí, äéüôé ç áìáñôßá åßíáé 
áíïìßá” 

 
2. 

 

Ãíþóç ôïõ Èåïý 
(åäÜöéï  6á) 

2. Áãíïéá ôïõ Èåïý 
(åäÜöéï 6â) 

 

“ÐÁÓ, üóôéò ìÝíåé åí Áõôþ 
ÄÅÍ ÁÌÁÑÔÁÍÅÉ” 

 

“ÐÁÓ ï áìáñôÜíùí ÄÅÍ ÅÉ-
ÄÅÍ Áõôüí, ïõäÝ åãíþñéóåí 
Áõôüí” 

 
3. 

ÔÝêíá ôïõ Èåïý 
(åäÜöéï  1) 

3. ÔÝêíá ôïõ Äéáâüëïõ 
(åäÜöéï  8) 

 

“ÉäÝôå ïðïßáí áãÜðçí Ýäùêåí 
åéò çìÜò ï ÐáôÞñ, þóôå íá ïíï-
ìáóèþìåí ÔÅÊÍÁ ÈÅÏÕ, äéá 
ôïýôï ï êüóìïò äåí ãíùñßæåé 

çìÜò, äéüôé äåí åãíþñéóåí 
Áõôüí ” 

 

“Ïóôéò ðñÜôôåé ôçí áìáñôßáí, 
ÅÉÍÁÉ ÅÊ ÔÏÕ ÄÉÁÂÏËÏÕ, 
äéüôé áð´ áñ÷Þò ï ÄéÜâïëïò 
áìáñôÜíåé” 

 
 

 

4. Äéêáéïóýíç  ôïõ  Èåïý 
(åäÜöéï  7â) 

4. Äéêáéïóýíç ôïõ êüóìïõ 
(åäÜöéï  10â) 

 

“Ïóôéò ðñÜôôåé ôçí äéêáéïóý-

íçí, åßíáé äßêáéïò, êáèþò Åêåß-
íïò åßíáé Äßêáéïò ” 

 

“ÐÁÓ üóôéò äåí ðñÜôôåé ôçí 
äéêáéïóýíçí, äåí åßíáé åê ôïõ 
Èåïý, ïõäÝ üóôéò äåí áãáðÜ 
ôïí áäåëöüí áõôïý” 

 
5. 

Ãíþñéóìá áéþíéáò æùÞò 
(åäÜöéï  14á) 

5. Ðíåõìáôéêüò  èÜíáôïò 
(åäÜöéï 14â) 

 

“Çìåßò åîåýñïìåí üôé ìåôÝâç-
ìåí åê ôïõ èáíÜôïõ åéò ôçí 
æùÞí, ÄÉÏÔÉ áãáðþìåí ôïõò 
áäåëöïýò”. 

 

“Ïóôéò äåí áãáðÜ ôïí áäåë-
öüí, ìÝíåé åí ôù èáíÜôù” 

 
 

6. 

 

ÓðÝñìá ôïõ Èåïý 
(åäÜöéï  9) 

6. ÓðÝñìá ôïõ Äéáâüëïõ 
(åäÜöéï 15) 

 

“ÐÁÓ üóôéò åãåííÞèç åê ôïõ 
Èåïý, ÁÌÁÑÔÉÁÍ ÄÅÍ ÐÑÁÔ-

ÔÅÉ, äéüôé ôï óðÝñìá Áõôïý 
ìÝíåé åí áõôþ, êáé äåí äýíáôáé 
íá áìáñôÜíç, äéüôé åãåííÞèç åê 
ôïõ Èåïý” 

 

“ÐÁÓ üóôéò ìéóåß ôïí áäåë-

öüí áõôïý, åßíáé ÁÍÈÑÙÐÏ-

ÊÔÏÍÏÓ, êáé åîåýñåôå üôé 
ÐÁÓ ÁÍÈÑÙÐÏÊÔÏÍÏÓ äåí 
Ý÷åé æùÞí áéþíéïí ìÝíïõóáí 
åí åáõôþ” 

 
 

7. 
¸ìðñáêôç 

åöáñìïãÞ ôçò ðßóôçò 
(åäÜöéï  24 

7. ¸ëëåéøç Ýìðñáêôçò 
åöáñìïãÞò ôçò ðßóôçò 

(åäÜöéï  17) 
 

“...Ïóôéò öõëÜôôåé ôáò åíôïëÜò 

Áõôïý, ìÝíåé åí Áõôþ, êáé 

Áõôüò åí åêåßíù, êáé åê ôïýôïõ 

ãíùñßæïìåí üôé ìÝíåé åí çìßí, 

åê ôïõ Ðíåýìáôïò ôï ïðïßïí 

Ýäùêåí åéò çìÜò” 

 

“Ïóôéò üìùò Ý÷ç ôïí âßïí ôïõ 

êüóìïõ, êáé èåùñÞ ôïí áäåë-

öüí áõôïý üôé Ý÷åé ÷ñåßáí, 

êáé êëåßóç ôá óðëÜã÷íá áõ-

ôïý áð´ áõôïý, ðùò ç áãÜðç 

ôïõ Èåïý ìÝíåé åí áõôþ;” 
 

 

15  16 



 

ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ 
των 2 κατηγοριών (χωρίς εδάφια) 

 

 

 ΤΕΚΝΑ ΘΕΟΥ ΤΕΚΝΑ ΔΙΑΒΟΛΟΥ 

   

1. Πνευματική αγνότητα Πνευματική ρυπαρότητα 

   

2. Γνώση Θεού Άγνοια Θεού 

   

3. Τέκνα Θεού Τέκνα Διαβόλου 

   

4. Δικαιοσύνη του Θεού Δικαιοσύνη του κόσμου 

   

5. Γνώρισμα αιώνιας ζωής Πνευματικός θάνατος 

   

6. Σπέρμα Θεού Σπέρμα Διαβόλου 

   

7. Έμπρακτη εφαρμογή 

της πίστης 

Έλλειψη έμπρακτης 

εφαρμογής της πίστης 

 
 

Από την παραπάνω μελέτη και αναλυση των εδαφίων, μήπως εσύ 

διακρίνεις και άλλες διαφορές ανάμεσα στις 2 κατηγορίες; Εάν αυτό 
συμβαίνει, μπορείς να τις γράψεις παρακάτω: 
 
---------------------------------------------------------------------------------------- 

---------------------------------------------------------------------------------------- 

---------------------------------------------------------------------------------------- 

---------------------------------------------------------------------------------------- 

---------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ ΤΕΣΤ: 
 

1. Åóý, óå ðïéá êáôçãïñßá êáôáôÜóóåéò ôïí åáõôü óïõ; 
 

2. ÅÜí áíÞêåéò óôçí Á´ êáôçãïñßá (ôÝêíá Èåïý), ìÞðùò êÜ-
ðïéá ðåñßðùóç áðü ôç Â´ êáôçãïñßá Ý÷åé åöáñìïãÞ óôç 
æùÞ óïõ; 

 

3. ÌÞðùò óå êÜðïéá ðåñßðùóç ôçò Á´ êáôçãïñßáò åßóáé åëëé-
ðÞò êáé ÷ùëáßíåéò ðíåõìáôéêÜ; 

 

4. ÊÜíå ôþñá Ýíá ðíåõìáôéêü «ôóåê áð», ãéá íá äåéò ðïõ óôÝ-
êåóáé ðíåõìáôéêÜ. 

 
 

5. Πρόσθεσε δικά σου πνευματικά «τεστ» 
 
 ---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------- 
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ΕΝΑ ΕΞΑΧΟΡΔΟ (ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ) 

 ΜΟΥΣΙΚΟ ΟΡΓΑΝΟ 

(Α΄ Ιωάννου, κεφ.Δ’) 
 

 
 
 

 Ôï Ä´ êåöÜëáéï ôçò Á´ åðéóôïëÞò ôïõ ÉùÜííç, ìïéÜæåé 

ìå Ýíá ìïõóéêü üñãáíï, ôï ïðïßï Ý÷åé Ýîé ÷ïñäÝò. Óôï êôý-

ðçìá (ðáßîéìï) ôçò êÜèå ìéáò ÷ïñäÞò âãáßíåé êáé Ýíá 

äéáöïñåôéêü ìÞíõìá êáé Ýôóé óôï ôÝëïò Ý÷ïõìå Ýîé äéáöï-

ñåôéêÜ ðíåõìáôéêÜ ìçíýìáôá ðïõ ðñïôñÝðïõí, åëÝã÷ïõí 

êáé äéäÜóêïõí ôïí ðéóôü, ðùò íá âáäßæåé óå ìéá óùóôÞ êáé 

íéêçöüñá ðíåõìáôéêÞ ðïñåßá. 

 
÷ïñäÞ 1ç Μην πιστεύεις σε κάθε ΠΝΕΥΜΑ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 
  (åä. 1) “Ìç ðéóôåýåôå åéò ÐÁÍ ÐÍÅÕÌÁ, áëëÜ äïêéìÜ-

æåôå ôá ðíåýìáôá áí Þíáé åê ôïõ Èåïý, äéüôé 
ðïëëïß øåõäïðñïöÞôáé åîÞëèïí åéò ôïí êüóìïí” 
(âë. Éåñåìßáò ÊÈ:8). 

 
÷ïñäÞ 2ç Πίστευε στην πλήρη ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ φύση του Ιησού 
  (åä. 2) “Åí ôïýôù ãéíþóêåôå ôï ðíåýìá ôïõ Èåïý, ÐÁÍ 

ÐÍÅÕÌÁ ü ïìïëïãåß Éçóïýí ×ñéóôüí åí óáñêß åëç-
ëõèüôá åê Èåïý Ýóôéí...” (áñ÷áßï êåßìåíï/ âë. åðßóçò, 

ÉùÜííçò Á:14, Ê:17 /Á´ Ôéìüè. Ã:16, Â:5 /Á´ Êïñéíè. ÉÂ:3 
/ÇóáÀáò ÍÃ:3 /êëð.). 

 
÷ïñäÞ 3ç Πίστευε στην πλήρη ΘΕΪΚΗ φύση του Ιησού 
  (åä. 15) “¼óôéò ïìïëïãÞóç üôé ï Éçóïýò åßíáé ï ÕÉÏÓ ÔÏÕ 

ÈÅÏÕ, ï Èåüò ÌÅÍÅÉ ÅÍ ÁÕÔÙ êáé áõôüò åí ôù 

Èåþ” (âë. åðßóçò, Ìáôèáßïò Éò´:16 /ÐñÜîåéò Ç:37 /ÉùÜí.  

ò´:69, È:35,38, ÉÁ:27, Ê:28 /ÌÜñêïò Á:1 /Ñùìáßïõò È:5 

/Ôßôïò Â:13 /ÁðïêÜë. Á:8 /Â´ Êïñéíè. Å:19 /Á´ ÉùÜííïõ 

Å:20 /êëð.). 

 

÷ïñäÞ 4ç Πίστευε ότι ο Θεός είναι ΑΓΑΠΗ 
  (åä. 8) “¼óôéò äåí áãáðÜ, äåí åãíþñéóå ôïí Èåüí, äéüôé Ï 

ÈÅÏÓ ÅÉÍÁÉ ÁÃÁÐÇ...” 
 (åä.18) “Ï ÈÅÏÓ ÅÉÍÁÉ ÁÃÁÐÇ, êáé üóôéò ìÝíåé åí ôç 

áãÜðç, åí ôù Èåþ ìÝíåé, êáé ï Èåüò åí áõôþ”  

(âëÝðå, ÉùÜííçò Ã:16/Ñùìáßïõò Å:8/Á´ÐÝôñïõ Ã:18 /êëð.). 

 
÷ïñäÞ 5ç Μη γίνεσαι  δ ο ύ λ ο ς  του ΦΟΒΟΥ 
  (åä. 18) “Öüâïò äåí åßíáé åí ôç áãÜðç, áëëÜ ç ôåëåßá áãÜðç 

Ýîù äéþêåé ôïí öüâïí, äéüôé ï öüâïò Ý÷åé êüëáóéí, 
êáé ï öïâïýìåíïò äåí åßíáé ôåôåëåéùìÝíïò åí ôç 

áãÜðç” (âëÝðå, Ðáñïéì. Á:7 /Åêêëçó. ÉÂ:13 /Ñùì. Ã:18 

/Á´ ÓáìïõÞë ÉÂ:24 /êëð). 

 
÷ïñäÞ 6ç Αγάπα τον ΑΔΕΛΦΟ σου, όπως το Θεό. 
  (åä. 11) “...ÅðåéäÞ ïýôùò çãÜðçóåí çìÜò ï Èåüò, êáé çìåßò 

÷ñåùóôïýìåí ÍÁ ÁÃÁÐÙÌÅÍ ÁËËÇËÏÕÓ”. 
 

  (åä. 20) “ÅÜí ôéò åßðç, ¼ôé áãáðþ ôïí Èåüí êáé ìéóåß ôïí 
áäåëöüí áõôïý, ØÅÕÓÔÇÓ ÅÉÍÁÉ, äéüôé üóôéò äåí 
áãáðÜ ôïí áäåëöüí áõôïý ôïí ïðïßïí åßäå, ôïí 
Èåüí ôïí ïðïßïí äåí åßäå, ðùò äýíáôáé íá áãáðÜ;” 

 

  (åä. 21) “Êáé ôáýôçí ôçí åíôïëÞí Ý÷ïìåí áð´ áõôïý, üóôéò 
áãáðÜ ôïí Èåüí, íá áãáðÜ êáé ôïí áäåëöüí áõôïý” 

(âëÝðå, Ìáôèáßïò ÊÂ:37-39 /ÉùÜííçò ÉÃ:34, ÉÅ:12 /Á´ 

ÉùÜííïõ Ã:23 / êëð). 

 
ÐÑÏÔÑÏÐÇ  ÅîÝôáóå êáé Ýëåãîå ôç æùÞ óïõ (áôïìéêÞ, ïéêïãå-

íåéáêÞ, êïéíùíéêÞ) ãéá íá äåéò: 
 

(1) ÌÞðùò êÜðïéá ÷ïñäÞ ôçò ðíåõìáôéêÞò óïõ æùÞò 
åßíáé ÅÍÔÅËÙÓ îåêïýñäéóôç; 

 

(2) ÌÞðùò êÜðïéá ÷ïñäÞ óïõ åßíáé ÓÐÁÓÌÅÍÇ, Þ åßíáé 
Ýôïéìç íá óðÜóåé; 

 

(3) ÌÞðùò êÜðïéá ÷ïñäÞ óïõ åßíáé ×ÁËÁÑÙÌÅÍÇ êáé 
äßíåé ðáñÜöùíï Þ÷ï, ìå áðïôÝëåóìá ç ìáñôõñßá 
óïõ íá ÷ùëáßíåé; 
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ΠΕΜΠΤΟ (Ε΄) ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

της Α΄ επιστολής του Ιωάννη 
 

 
 

 

 Ôï Å´ êåöÜëáéï ôçò Á´ åðéóôïëÞò ôïõ ÉùÜííç ðåñé-

ëáìâÜíåé äýï âáóéêÜ èÝìáôá, ôá ïðïßá áöïñïýí ôï êÜèå 

ãíÞóéï ðáéäß ôïõ Èåïý: 
 

1. Ôé ðñÝðåé íá ðéóôåýåé, êáé 
 

2. Ôéò ðëïýóéåò áìïéâÝò ðïõ èá áðïëáýóåé, áí ìåßíåé óôï 
èÝëçìá ôïõ Èåïý. 

 
 

 

ÌÝñïò  ÐÑÙÔÏ 
 

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΙΣΤΕΥΟΥΜΕ 
 
 

 

1. Πίστευε στη «ΘΕΪΚΗ ΦΥΣΗ» του Ιησού (εδ.5).  
 “Ôéò åßíáé ï  í é ê þ í  ôïí êüóìïí, åéìÞ ï ðéóôåýùí, üôé ï 

Éçóïýò åßíáé Ï ÕÉÏÓ ÔÏÕ ÈÅÏÕ;” 
 

2. Πίστευε ότι ο Ιησούς είναι ο «ΣΩΤΗΡΑΣ» (εδ. 10-12).  
 “¼óôéò ðéóôåýåé åéò ôïí Õéüí ôïõ Èåïý, Ý÷åé ôçí ìáñôõ-

ñßáí åí åáõôþ...” 
 

 “¼óôéò Ý÷åé ôïí Õéüí, Å×ÅÉ ÔÇÍ ÆÙÇÍ, üóôéò äåí Ý÷åé 
ôïí Õéüí ôïõ Èåïý, ôçí æùÞí äåí Ý÷åé”. 

 

3. Πίστευε ότι ο Ιησούς είναι η «ΦΑΝΕΡΩΣΗ» του Πατέρα (εδ.20) 
 “Åîåýñïìåí äå üôé ï Õéüò ôïõ Èåïý  Ç Ë È Å,  êáé Ýäùêåí 

åéò çìÜò íüçóéí äéá íá ãíùñßæùìåí ôïí ÁËÇÈÉÍÏÍ (=ôïí 

ÐáôÝñá, âë. ÉùÜííçò ÉÆ:3/Á´ Èåó.Á:9 /êëð), êáé åßìåèá åí ôùí 
ÁËÇÈÉÍÙ, åí ôù Õéþ Áõôïý Éçóïý ×ñéóôþ, ïýôïò (=ï Õéüò) 
åßíáé Ï ÁËÇÈÉÍÏÓ ÈÅÏÓ êáé Ç ÆÙÇ Ç ÁÉÙÍÉÏÓ” 

 

 Åäþ óôï åä.20, âëÝðïõìå ìå êáèáñüôçôá üôé ç Èåüôç-

ôá ðïõ êáôïéêïýóå ìÝóá óôïí Õéü ôïõ Èåïý, ôïí «Üíèñùðï 

×ñéóôü Éçóïý», Þôáí ç Èåüôçôá ôïõ Áëçèéíïý, ôïõ ÐáôÝñá, 

ãé´ áõôü ï ÉùÜííçò áðïêáëåß ôïí Éçóïý «ÁËÇÈÉÍÏ ÈÅÏ» êáé 

«ÁÉÙÍÉÁ ÆÙÇ». 
 

 Ï Éçóïýò ×ñéóôüò åßíáé ï «Ï ÕÉÏÓ ÔÏÕ ÈÅÏÕ» (ü÷é “Ï 

ÈÅÏÓ ÕÉÏÓ”, ãéáôß ôÝôïéïò üñïò äåí õðÜñ÷åé ðïõèåíÜ ìÝóá óôçí 

Áãßá ÃñáöÞ), åßíáé ç ÏÑÁÔÇ åéêüíá ôïõ Èåïý ôïõ ÁÏÑÁÔÏÕ 

(Êïëïó.Á:15), åßíáé ï ÔÕÐÏÓ áðü ôï ÁÍÔÉÔÕÐÏ, åßíáé <ôï 

ÁÐÁÕÃÁÓÌÁ ôçò äüîçò êáé ×ÁÑÁÊÔÇÑ ôçò õðïóôÜóåùò Áõ-

ôïý> (Åâñ.Á:3). Åäþ ëÝãåé «ΤΗΣ õðïóôÜóåùò..» êáé ü÷é «ΤΩΝ 

õðïóôÜóåùí..» ãéáôß ï Èåüò åßíáé “ÅÉÓ” êáé Ý÷åé ìüíï ÌÉÁ 

ÕÐÏÓÔÁÓÇ (ÈåúêÞ), ôçí ïðïßá Ýäùóå êáé óôïí Õéü Ôïõ, ôïí 

«άνθρωπο Χριστό Ιησού». ÔÝëïò, åßíáé ç ÖÁÍÅÑÙÓÇ ôïõ 

ÐáôÝñá «åí Õéþ» ãéá íá ìðïñÝóïõìå íá Ôïí ãíùñßóïõìå, 

íá Ôïí øçëáößóïõìå êáé ãéá íá äïýìå ôç äüîá Ôïõ (âë. Á´ 

Ôéì. Ã:16 /Á´ ÉùÜííïõ Á:2 /Â´Êïñéíè. Å:19 /Ìáôè. Á:23 /êëð.). 
 

 Ï ÉùÜííçò ëïéðüí óôï åä. Å:20 ìáò ëÝãåé üôé ï Éçóïýò 

åßíáé ï ÁËÇÈÉÍÏÓ ÈÅÏÓ, åßíáé ç öáíÝñùóç ôïõ Áëçèéíïý, 

ôïõ ÐáíôïêñÜôïñá. Ï ßäéïò ï Éçóïýò åßðå: «…..¼óôéò åßäåí 

ÅÌÅ, åßäå ôïí ÐÁÔÅÑÁ, Åãþ êáé ï ÐáôÞñ “åí” åßìåèá» (âë. 

ÉùÜííçò ÉÄ:9, É:30), êáé ìÜëéóôá üôáí åßðå áõôÜ ôá ëüãéá ïé 

Éïõäáßïé èÝëçóáí íá Ôïí ëéèïâïëÞóïõí, ãéáôß ôáýôéæå ôïí 

åáõôü Ôïõ (ùò Üíèñùðïò) ìå ôïí ÐáôÝñá (âë. ÉùÜííçò É:29-

33). Ï ÐáôÝñáò, ðïõ åßíáé «Ðíåýìá» (âë. ÉùÜííçò Ä:24) 

êáôïéêåß êáé äéáìÝíåé ðáíôïôéíÜ ìÝóá óôï Ýíäïîï êáé áíá-
óôçìÝíï óþìá ôïõ Õéïý Ôïõ êáé Ýôóé âëÝðïõìå ÔÏÍ ÐÁÔÅÑÁ 

ÅÍ ÔÙ ÕÉÙ êáé ÔÏÍ ÕÉÏ ÅÍ ÔÙ ÐÁÔÑÉ: «Äåí ðéóôåýåéò üôé Åãþ 

(åßìáé) åí ôù Ðáôñß êáé ï ÐáôÞñ åí Åìïß; Ôïõò ëüãïõò ôïõò 

ïðïßïõò Åãþ ëáëþ ðñïò õìÜò áð’ åìáõôïý äåí ëáëþ, áëë´ ï 

ÐÁÔÇÑ ï  ì Ý í ù í   åí Åìïß...» (ÉùÜííçò ÉÄ:10).  
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 Ï Õéüò åßíáé ç ïñáôÞ åéêüíá ôïõ áüñáôïõ Èåïý, ðïõ 

óçìáßíåé üôé âëÝðïõìå ôïí ÐáôÝñá ÓÔÏ ÐÑÏÓÙÐÏ ôïõ Õéïý 

Ôïõ. Ç Èåüôçôá ðïõ êáôïéêåß ìÝóá óôïí Éçóïý åßíáé ôïõ 

ÐáôÝñá. ¸÷ïõìå ìßá Èåüôçôá, áëëÜ äýï ðñüóùðá, ôïí 

«Üíèñùðï ×ñéóôü Éçóïý» (áíèñþðéíç öýóç) êáé ôïí «Èåü 

ÐáôÝñá» (èåßá öýóç). Áõôü ôï èáõìáóôü ãåãïíüò ìáò áðï-
êáëýðôåé ï Ëüãïò ôïõ Èåïý.  
 

 Ο Ιησούς, όσον αφορά τη Θεότητά Του, είναι: 
 

1. «Ο ΘΕΟΣ (ο ΕΝΑΣ και ΜΟΝΟΣ  που υπάρχει)  εν Χριστώ» (Β’ Κορινθ. Ε:19). 
 

2. «Ο ΘΕΟΣ (που)  φανερώθηκε εν ΣΑΡΚΙ» (Α’ Τιμόθεου Γ:16). Δηλαδή 

είναι «Ο ΓΙΑΧΒΕ που φανερώθηκε μέσα στη ΣΑΡΚΑ του Υιού 
Του, του Ιησού Χριστού».  

 

3. «Ο ΘΕΟΣ (ο “ΗΛ”)  μεθ’ ημών: ο ΕΜΜΑΝΟΥ-ΗΛ» (Ματθαίος Α:23).  

 «ΗΛ» ή «ΕΛ» είναι ο ενικός αριθμός του «ΕΛΟΧΙΜ». Άρα ο Ιη-
σούς είναι η φανέρωση του «Ελοχίμ». Κατά γράμμα «ΕΜΜΑ-

ΝΟΥΗΛ» σημαίνει «ο ΗΛ μεθ’ ημών».   
 

4. «Ο ΘΕΟΣ ΙΣΧΥΡΟΣ» - Εβραϊκά είναι «ΕΛ ΓΚΙΜΠΟΡ» (Ησαϊας Θ:6). 
 

5. «ΑΙΩΝΙΟΣ ΠΑΤΗΡ» (Ησαϊας Θ:6).  

Ο Ιησούς αποκαλείται «αιώνιος Πατέρας», αλλά ΠΑΤΕΡΑΣ εί-
ναι μόνον ένας, ο ΘΕΟΣ. Άρα ο Ιησούς είναι η φανέρωση του 
Πατέρα Θεού (ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Στο κείμενο της μετάφρασης του Αρχ. Νεόφυτου 

Βάμβα αναφέρεται λάθος «ΠΑΤΗΡ ΤΟΥ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ ΑΙΩΝΟΣ»)  
 

6. «Ο ΕΛΟΧΙΜ» (βλ. Ψαλμός ΜΕ:6-7 /Εβραίους Α:8-9 /Ησαϊας ΛΕ:4, Μ:3 /Ματ-

θαίος Α:23, Γ:3 /κλπ.). 
 

7. «Ο ΓΙΑΧΒΕ» (βλ. Λουκάς ΚΑ:8 /Εφεσίους Δ:5-6 /Ιωάννης Η:24, 28, 58, ΙΓ:19 

Ψαλμός ΡΙ΄:1 /κλπ.). 
 

8. «Το  Α  και  το  Ω,  η ΑΡΧΗ  και  το ΤΕΛΟΣ» (Αποκάλυψη Α:8). 
 

9. «…ο ΩΝ, και ο ΗΝ, και ο ΕΡΧΟΜΕΝΟΣ, ο ΠΑΝΤΟΚΡΑΤΩΡ»  

(Αποκάλυψη Α:8). Εδώ ο Ιησούς φανερώνεται ως ο «Παντοκρά-

τωρ». Δεν υπάρχουν ΠΟΛΛΟΙ «Παντοκράτορες», αλλά μόνον 
«ΕΝΑΣ», ο Πατέρας, ο οποίος φανερώθηκε «εν Υιώ».  

 

10. «…ο ΩΝ επί πάντων ΘΕΟΣ ευλογητός»  (βλ. Ρωμαίους Θ:5 /Εφεσίους 

Δ:5-6 /κλπ.) . 
 

11. «Ο Αληθινός ΘΕΟΣ και η Ζωή η Αιώνιος»  (Α’ Ιωάννου Ε:20).  
 

12. «Ο ΚΥΡΙΟΣ ΜΑΣ και Ο ΘΕΟΣ ΜΑΣ» (Ιωάννης Κ:28). 
 

13. «Ο ΜΕΓΑΛΟΣ ΘΕΟΣ και ΣΩΤΗΡΑΣ ΗΜΩΝ» (Τίτος Β:13). 
 

14. «Ο ΚΥΡΙΟΣ» (βλ. Πράξεις Β:36, Ι΄:36 / Ματθαίος ΚΗ:18 /Ιωάννης Γ:35, ΙΖ:2, 

κλπ). Ο «Κύριος» του ουρανού και της γης φανερώθηκε «εν 
Χριστώ». 

 

15. «Ο ΕΓΩ ΕΙΜΙ», Εβραϊκά «ΕΧΓΙΕ» (βλ. Έξοδος Γ:13-14 /Ιωάννης Η:24). 
 

 Ç Áãßá ÃñáöÞ ëïéðüí äéäÜóêåé üôé ï ÉÇÓÏÕÓ ôçò ÊáéíÞò 

ÄéáèÞêçò åßíáé  ï ÃÉÁ×ÂÅ ôçò ÐáëáéÜò ÄéáèÞêçò. Ç ëÝîç <ÉÇ-

ÓÏÕÓ> åßíáé óýíèåôç êáé áðïôåëåßôáé  áðü ôç ëÝîç “ÁÕÓÇÓ”  

Þ “ÏÓÇÁ” (=ÓùôÞñ) êáé áðü ôç ëÝîç “ÃÉÁ” (óýíôìçóç ôïõ 

“ÃÉÁ×ÂÅ”) êáé óçìáßíåé <ï ÃÉÁ×ÂÅ åßíáé ÓÙÔÇÑÁÓ>. ¸÷ïõìå 

“ÅÍÁ” Èåü, ðïõ åßíáé ï ÓùôÞñáò ìáò, ï Êýñéüò ìáò êáé ï 

ËõôñùôÞò ìáò, åßíáé Áõôüò ðïõ áðïêÜëõøå ôïí Åáõôü Ôïõ 

óôï ðñüóùðï ôïõ êå÷ñéóìÝíïõ Ôïõ, ôïõ åêëåêôïý Ôïõ, ôïõ 

Éçóïý ×ñéóôïý. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. . .  / / /  . . .  
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ÌÝñïò  ÄÅÕÔÅÑÏ 
 

ΟΙ ΑΜΟΙΒΕΣ ΤΟΥ ΠΙΣΤΟΥ 
 
 

 
 
 

1. Η δύναμη της  Ν Ι Κ Η Σ (εδ. 4)  
 “...Êáé áýôç åßíáé ç ÍÉÊÇ ç íéêÞóáóá ôïí êüóìïí, ç 

ÐÉÓÔÉÓ çìþí” 

 
 

2. Η δύναμη της  Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ι Α Σ (εδ. 10) 
 “¼óôéò ðéóôåýåé åéò ôïí Õéüí ôïõ Èåïý, Ý÷åé ôçí ÌÁÑÔÕ-

ÑÉÁÍ åí åáõôþ...” 
 
 

 

3. Η  Β Ε Β Α Ι Ο Τ Η Τ Α  της αιώνιας ζωής (εδ. 13)  
 “Ôáýôá Ýãñáøá ðñïò åóÜò ôïõò ðéóôåýïíôáò åéò ôï üíïìá 

ôïõ Õéïý ôïõ Èåïý, äéá íá  ã í ù ñ ß æ å ô å  üôé Ý÷åôå 
ÆÙÇÍ ÁÉÙÍÉÏÍ”  

 
 

4. Η δύναμη της  Π Ρ Ο Σ Ε Υ Χ Η Σ (εδ. 14-15) 
 “...ÅÜí æçôþìåí ôé êáôÜ ôï èÝëçìá Áõôïý, ÁÊÏÕÅÉ ÇÌÁÓ 

…….üôé áí æçôÞóùìåí ÅÎÅÕÑÏÌÅÍ üôé ëáìâÜíïìåí”  

 

 

5. Η δύναμη της  ΔΕΗΣΗΣ - ΜΕΣΙΤΕΙΑΣ (εδ. 16) 

 “ÅÜí ôéò ßäç ôïí ÁÄÅËÖÏÍ ÁÕÔÏÕ áìáñôÜíïíôá áìáñ-
ôßáí  ï õ ÷ ß   è á í Ü ó é ì ï í, èÝëåé æçôÞóåé, êáé ï (Èåüò) 
èÝëåé äþóåé åéò áõôüí ÆÙÇÍ, åéò ôïõò áìáñôÜíïíôáò ïõ÷ß 
èáíáóßìùò...” 

 
 
 
 
 

 
 

 ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ ΤΕΣΤ: 
 

 ÊÜíå Ýíáí Ýëåã÷ï óôçí ðíåõìáôéêÞ æùÞ óïõ ãéá íá 
äéáðéóôþóåéò:  

  

1. ÅÜí Ý÷åéò áðïëáýóåé ÏËÅÓ ôéò áìïéâÝò ðïõ äßíåé ï Êýñéïò. 
 

2. ÅÜí óå êÜðïéá áðü áõôÝò åßóáé ÅËËÉÐÇÓ. 
 

3. ÅÜí êÜðïéá Þ êÜðïéåò, ïõäÝðïôå ôéò áðüëáõóåò, ãéáôß äåí 
æçôïýóåò êáôÜ ôï èÝëçìá ôïõ Èåïý.  

 

4. ÅÜí ðñÜãìáôé ï Éçóïýò åßíáé ï ÐÑÏÓÙÐÉÊÏÓ óïõ ÓùôÞñáò 
êáé Ý÷åéò ðñïóùðéêÞ ó÷Ýóç ìáæß Ôïõ, Þ áðëÜ Ý÷åéò ìéá 
äéáíïçôéêÞ ãíþóç ãé´ Áõôüí. 

 

5. ÅÜí ðéóôåýåéò üôé ï Éçóïýò ×ñéóôüò åßíáé ç ÏÑÁÔÇ öáíÝ-
ñùóç (åéêüíá) ôïõ Èåïý ôïõ ÁÏÑÁÔÏÕ, üôé åßíáé ï ÔÕÐÏÓ 
(÷áñáêôÞñáò) áðü ôï ÁÍÔÉÔÕÐÏ.  

 
 

6. Πρόσθεσε δικά σου πνευματικά «τεστ» 
 

 -------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------
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---------------------------------------------------------------------------------
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ΘΑΝΑΣΙΜΗ ΑΜΑΡΤΙΑ 

(Α΄ Ιωάννου Ε:16-17) 
 

 
 

«ÅÜí ôéò ßäç ôïí ÁÄÅËÖÏÍ ÁÕÔÏÕ áìáñôÜíïíôá áìáñ-

ôßáí   ï õ ÷ ß   è á í Ü ó é ì ï í, èÝëåé æçôÞóåé, êáé ï (Èåüò) 

èÝëåé äþóåé åéò áõôüí ÆÙÇÍ, åéò ôïõò áìáñôÜíïíôáò ïõ÷ß 

èáíáóßìùò. ÅÉÍÁÉ ÁÌÁÑÔÉÁ ÈÁÍÁÓÉÌÏÓ, äåí ëÝãù 

ðåñß åêåßíçò íá åñùôÞóç. ÐÜóá áäéêßá åßíáé áìáñôßá, êáé 

åßíáé áìáñôßá ÏÕ×É ÈÁÍÁÓÉÌÏÓ». 
 
 

  Ιησούς είχε μιλήσει για την "ασυγχώρητη αμαρτία", την 

αμαρτία που ο Ιωάννης στις επιστολές του αποκαλεί "θανάσιμη 

αμαρτία" (Α' Ιωάννου Ε:16-17). Θανάσιμη αμαρτία είναι εκείνη που 

οδηγεί τον πιστό στον πνευματικό θάνατο, που τον οδηγεί δηλαδή 

στο χωρισμό από τον Θεό. Ο Λόγος του Θεού, σαν κύρια πηγή της 

θανάσιμης αμαρτίας αναφέρει τη «βλασφημία του αγίου Πνεύ-

ματος. Ηλέξη "βλασφημώ" σημαίνει "βλάπτω τη φήμη" και βλα-

σφημία του αγίου Πνεύματος είναι όταν ο άνθρωπος και ειδικότερα 

ο πιστός (που έχει γνωρίσει την αλήθεια) διαστρεβλώνει και δεν δέ-

χεται τις ενέργειες του Πνεύματος, είτε μέσα στην προσωπική του 

ζωή, είτε μέσα σε ολόκληρο το σώμα της εκκλησίας.   
 

 Μια τέτοια περίπτωση έχουμε, όταν ο Ιησούς κάποτε θερά-

πευσε έναν δαιμονιζόμενο, που ήταν τυφλός και κωφός και οι 

Φαρισαίοι είπαν: «Ούτος δεν εκβάλλει τα δαιμόνια, ειμή διά του 

Βεελζεβούλ, του άρχοντος των δαιμονίων» (Ματθαίος ΙΒ:24). Προ-

σέξτε, τα λόγια αυτά δεν τα είπαν άπιστοι, αλλά τα είπαν οι θεμα-

τοφύλακες του νόμου του Θεού, τα είπαν οι διδάσκαλοι του νόμου 

του Θεού. Με τα λόγια αυτά απέδιδαν την ενέργεια του ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ 

ΤΟΥ ΘΕΟΥ ότι ήταν ενέργεια του ΣΑΤΑΝΑ και διαστρέβλωναν τη 

φήμη και το έργο του αγίου Πνεύματος.  

 

 ¼ëåò ïé Üëëåò ðåñéðôþóåéò, ðïõ áíáöÝñïíôáé ðáñá-
êÜôù, áðïññÝïõí áðü áõôÞ ôç «èáíÜóéìç áìáñôßá»: 
 

1. ΒΛΑΣΦΗΜΙΑ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ 
 “Äéá ôïýôï óáò ëÝãù, ÐÜóá áìáñôßá êáé âëáóöçìßá èÝëåé 

óõã÷ùñçèÞ åéò ôïõò áíèñþðïõò, ç êáôÜ ôïõ Ðíåýìáôïò üìùò 

âëáóöçìßá ÄÅÍ ÈÅËÅÉ óõã÷ùñçèÞ åéò ôïõò áíèñþðïõò.... 

 ...Êáé üóôéò åßðç ëüãïí êáôÜ ôïõ Õéïý ôïõ áíèñþðïõ, èÝëåé 

óõã÷ùñçèÞ åéò áõôüí, üóôéò üìùò åßðç êáôÜ ôïõ Ðíåýìáôïò ôïõ 

áãßïõ ÄÅÍ ÈÅËÅÉ ÓÕÃ×ÙÑÇÈÅÉ åéò áõôüí, ïýôå åí ôïýôù ôù 

áéþíé, ïýôå åí ôù ìÝëëïíôé” (Ìáôèáßïò ÉÂ:31-32 /åðßóçò, 

ÌÜñêïò Ã:28-29 êáé ËïõêÜò ÉÂ:10).  

 
2. ΕΚΟΥΣΙΑ ΤΕΛΕΣΗ ΤΗΣ ΑΜΑΡΤΙΑΣ 

 “Äéüôé åÜí çìåßò áìáñôÜíùìåí ÅÊÏÕÓÉÙÓ, áöïý åëÜâïìåí ôçí 

ãíþóéí ôçò áëçèåßáò, äåí áðïëåßðåôáé ðëÝïí èõóßá ðåñß áìáñ-

ôéþí, ÁËËÁ ÖÏÂÅÑÁ ÔÉÓ ÁÐÅÊÄÏ×Ç ÊÑÉÓÅÙÓ êáé ÅÎÁØÉÓ 

ÐÕÑÏÓ, ôï ïðïßïí ìÝëëåé íá êáôáôñþãç ôïõò åíáíôßïõò 

(Åâñáßïõò É´:26-27). 
 

 “...Ç åðéèõìßá ÁÖÏÕ ÓÕËËÁÂÇ ãåííÜ ôçí áìáñôßáí, ç äå áìáñ-

ôßá ÅÊÔÅËÅÓÈÅÉÓÁ  ãåííÜ ôïí èÜíáôïí” (ÉÜêùâïò Á:15) 
 

3. ΚΟΙΝΟ ΤΟ ΑΙΜΑ ΤΗΣ ΔΙΑΘΗΚΗΣ 

 “Ðüóïí óôï÷Üæåóèå, ÷åéñïôÝñáò ôéìùñßáò èÝëåé êñéèÞ Üîéïò ï 

ÊÁÔÁÐÁÔÇÓÁÓ ôïí Õéüí ôïõ Èåïý, êáé ÍÏÌÉÓÁÓ êïéíüí ôï 

áßìá ôçò äéáèÞêçò ìå ôï ïðïßï çãéÜóèç, êáé ÕÂÑÉÓÁÓ ôï ðíåýìá 

ôçò ÷Üñéôïò;” (Åâñáßïõò É´:29). 
 

 “Äéüôé  ï ôñþãùí êáé ðßíùí  á í á î ß ù ò, ôñþãåé êáé ðßíåé êáôÜ-

êñéóéí åéò åáõôüí, ÌÇ ÄÉÁÊÑÉÍÙÍ ôï óþìá ôïõ Êõñßïõ” (Á´ 

Êïñéíèίους ÉÁ:29). 
  

4. Η «ΑΝΑΣΤΑΥΡΩΣΗ» ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ 

 “Äéüôé áäýíáôïí (åßíáé) ïé ÁÐÁÎ ÖÙÔÉÓÈÅÍÔÅÓ, êáé ÃÅÕ-
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ÈÅÍÔÅÓ ôçò åðïõñáíßïõ äùñåÜò, êáé ÃÅÍÏÌÅÍÏÉ ìÝôï÷ïé ôïõ 

áãßïõ Ðíåýìáôïò, êáé ÃÅÕÈÅÍÔÅÓ ôïí êáëüí ëüãïí ôïõ Èåïý, 

êáé äõíÜìåéò ôïõ ìÝëëïíôïò áéþíïò, êáé (Ýðåéôá) ðáñáðåóüíôåò, 

(áäýíáôïí) íá áíáêáéíéóèþóé ðÜëéí åéò ìåôÜíïéáí Á Í Á -

Ó Ô Á Õ Ñ Ï Õ Í Ô Å Ó  ôïí Õéüí ôïõ Èåïý, êáé êáôáéó÷ýíïíôåò” 

(Åâñáßïõò ò´:4-6).  
 
5. ΕΠΙΓΝΩΣΗ ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ και ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΤΟΥ 

  “ÅðåéäÞ, åÜí, áöïý ÁÐÅÖÕÃÏÍ ôá ìïëýóìáôá ôïõ êüóìïõ ÄÉÁ 

ÔÇÓ ÅÐÉÃÍÙÓÅÙÓ ôïõ Êõñßïõ êáé ÓùôÞñïò Éçóïý ×ñéóôïý, 

åíåðëÝ÷èçóáí ðÜëéí åéò ôáýôá êáé íéêþíôáé, Ýãåéíáí åéò áõôïýò 

ôá Ýó÷áôá ÷åéñüôåñá ôùí ðñþôùí... 
 

 ....ÅðåéäÞ êáëÞôåñïí Þôï åéò áõôïýò ÍÁ ÌÇ ÃÍÙÑÉÓÙÓÉ ôçí 

ïäüí ôçò äéêáéïóýíçò, ðáñÜ áöïý åãíþñéóáí íá åðéóôñÝøùóéí åê 

ôçò ðáñáäïèåßóçò åéò áõôïýò áãßáò åíôïëÞò... 
 

 ....ÓõíÝâç äå åéò áõôïýò ôï ôçò áëçèéíÞò ðáñïéìßáò, <Ï ÊÕÙÍ  

ÅÐÅÓÔÑÅØÅ  ÅÉÓ  ÔÏ  ÉÄÉÏÍ  (ÁÕÔÏÕ)  ÎÅÑÁÓÌÁ> êáé, <Ï 

×ÏÉÑÏÓ ËÏÕÓÈÅÉÓ (ÅÐÅÓÔÑÅØÅÍ) ÅÉÓ ÔÏ ÊÕËÉÓÌÁ ÔÏÕ 

ÂÏÑÂÏÑÏÕ>....”  (Â´ ÐÝôñïõ Â:20-22). 
  

 ÌÝóá óôïí Üãéï Ëüãï ôïõ Èåïý, ôçí Áãßá ÃñáöÞ, áíá-

öÝñïíôáé ðïëëÝò óáñêéêÝò åêäçëþóåéò ôçò áíèñþðéíçò 

öýóçò ôïõ áíáãåííçìÝíïõ ðéóôïý, ðïõ üôáí åììÝíåé ó´ áõ-

ôÝò ïäçãåßôáé óôïí ðíåõìáôéêü èÜíáôï êáé ìðïñïýìå íá 

ôéò ÷áñáêôçñßóïõìå óáí «èáíÜóéìåò áìáñôßåò». Ïé âáóéêÝò 

åêäçëþóåéò ôçò óáñêéêÞò öýóçò åßíáé åðôÜ: 
 

1. ΥΠΕΡΗΦΑΝΕΙΑ 
 “H õðåñçöÜíåéá ðñïçãåßôáé ôïõ ïëÝèñïõ, êáé õøçëïöñïóý-

íç ôïõ ðíåýìáôïò ðñïçãåßôáé ôçò ðôþóåùò” (Ðáñïéì. Éò´:18). 
 

 “Ðñï ôïõ áöáíéóìïý õøüíåôáé ç êáñäßá ôïõ áíèñþðïõ, êáé 
ç ôáðåßíùóéò ðñïðïñåýåôáé ôçò äüîçò” (Ðáñïéìίες ÉÇ:12). 

  

 ÄÉÁÂÁÓÅ:Ðáñïéì. ÉÁ:2, Éò´:5, ÉÆ:19, ÊÈ:23 /Ñùì.ÉÂ:16 /Ìáô-
èáßïò ÊÃ:12 /ÉÜêùâïò Ä:6 /Á´ ÐÝôñïõ Å:5 /Á´ Êïñéí. ÉÇ:1-2  

2. ΘΥΜΟΣ 
 “Ðáýóïí áðü ôïõ èõìïý êáé Üöåò ôçí ïñãÞí. Ìçäüëùò 

áãáíÜêôåé, þóôå íá ðñÜôôçò ðïíçñÜ” (Øáëìüò ËÆ:8). 
 

 “Åãþ üìùò óáò ëÝãù, üôé ðáò ïñãéæüìåíïò áíáéôßùò êáôÜ 
ôïõ áäåëöïý ôïõ, èÝëåé åßóèáé Ýíï÷ïò åéò ôçí êñßóéí...” 
(Ìáôèáßïò Å:22). 

 

 “ÊáëÞôåñïò ï ìáêñüèõìïò ðáñÜ ôïí äõíáôüí, êáé ï åîïõ-
óéÜæùí ôï ðíåýìá áõôïý, ðáñÜ ôïí åêðïñèïýíôá ðüëéí...” 
(Ðáñïéìίες Éò´:32). 

   

 ÄÉÁÂÁÓÅ: Ðáñïéìίες ÉÄ:17, ÉÈ:11  /ÉÜêùâïò Á:19-20  /Éþâ Å:2 
/Á´ ÉùÜíνου Ã:15 

 
3. ΦΘΟΝΟΣ - ΖΗΛΕΙΑ 
 “Ï èõìüò åßíáé óêëçñüò êáé ç ïñãÞ ïîåßá, áëëÜ ôéò äýíá-

ôáé íá óôáèÞ Ýìðñïóèåí ôçò æçëïôõðßáò;” (Ðáñïéìίες ÊÆ:4). 
 

 “Ìç ãéíþìåèá êåíüäïîïé, áëëÞëïõò åñåèßæïíôåò, áëëÞ-
ëïõò öèïíïýíôåò” (ÃáëÜôáò Å:26). 

  

 “¼ðïõ åßíáé öèüíïò êáé öéëïíéêåßá, åêåß ðáí á÷ñåßïí 
ðñÜãìá” (ÉÜêùâïò Ã:16). 

 

 “Äéá öèüíïí ðáñÝäùêáí Áõôüí (ôïí Éçóïý)...” (ÌÜñêoò ÉÅ:10) 
  

 ÄÉÁÂÁÓÅ: Öéëéðπησίους Á:15-16, Â:3 /Á´ÉùÜíνου Ã:12 /Ðá-
ñïéìίες ÉÄ:30 /Á´ Êïñινθίους Ã:3.  

 
4.  ΑΝΗΘΙΚΟΤΗΤΑ 
 “Íåêñþóáôå ëïéðüí ôá ìÝëç óáò ôá åðß ôçò ãçò, ðïñíåßáí, 

áêáèáñóßáí, ðÜèïò, åðéèõìßáí êáêÞí, êáé ôçí ðëåïíåîßáí, 

Þôéò åßíáé åéäùëïëáôñåßá, äéá ôá ïðïßá Ýñ÷åôáé ç ïñãÞ ôïõ 

Èåïý åðß ôïõò õéïýò ôçò áðåéèåßáò...” (Êïëïóσαείς Ã:5-6). 
  

 “Ðïñíåßá äå êáé ðÜóá áêáèáñóßá, Þ ðëåïíåîßá, ìçäÝ áò 

ïíïìÜæçôáé ìåôáîý óáò, êáèþò ðñÝðåé åéò áãßïõò, ìçäÝ áé-

ó÷ñüôçò êáé ìùñïëïãßá Þ âùìïëï÷ßá, ôá ïðïßá åßíáé áðñå-

ðÞ, áëëÜ ìÜëëïí åõ÷áñéóôßá. Äéüôé ôïýôï åîåýñåôå, üôé 

ÐÁÓ ðüñíïò, Þ áêÜèáñôïò , Þ ðëåïíÝêôçò, üóôéò åßíáé åéäù-
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ëïëÜôñçò, ÄÅÍ Å×ÅÉ êëçñïíïìßáí åí ôç âáóéëåßá ôïõ ×ñé-

óôïý êáé Èåïý”  (Åöåóßïõò Å:3-5). 
  

“¼óôéò ìïé÷åýåé ìå ãõíáßêá, åßíáé åíäåÞò öñåíþí, áðþ-
ëåéáí öÝñåé åéò ôçí øõ÷Þí áõôïý, üóôéò ðñÜôôåé ôïýôï. 
ÐëçãÜò êáé áôéìßáí èÝëåé õðïöÝñåé êáé ôï üíåéäïò áõôïý 

äåí èÝëåé åîáëåéöèÞ” (Ðáñïéìίες ò´:32-33). 
  

 ÄÉÁÂÁÓÅ: Åâñáßïõò ÉÃ:4 /ÁðïêÜëυψη ÊÁ:8, ÊÂ:15 /Ìáô-
èáßïò Å:27-28 /Ñùìáßïõò ò´:23  /ÃáëÜô. Å:19 /Ðáñïéì. ÉÄ:9.  

 
5. Λ Α Ι Μ Α Ρ Γ Ι Α  

 “...Ôùí ïðïßùí ôï ôÝëïò (åßíáé) áðþëåéá, ôùí ïðïßùí ï èåüò 
(åßíáé) ç ÊÏÉËÉÁ, êáé ç äüîá (áõôþí åßíáé) åí ôç áéó÷ýíç 
áõôþí, ïßôéíåò öñïíïýóé ôá åðßãåéá”  (Öéëéððçóίους Ã:19). 

 

 “Äéüôé ïé ôïéïýôïé äåí äïõëåýïõóé ôïí Êýñéïí çìþí Éç-

óïýí ×ñéóôüí, áëëÜ ôçí ÅÁÕÔÙÍ ÊÏÉËÉÁÍ, êáé äéá ëü-
ãùí êáëþí êáé êïëáêåõôéêþí åîáðáôþóé ôáò êáñäßáò ôùí 
áêÜêùí” (Ñùìáßïõò Éò´:18). 

  

 ÄÉÁÂÁÓÅ: Ðáñïéìίες ÊÃ:21/ Áìþò ò´:4 /Çóáúáò ÊÂ:13 /Á´ 
Êïñéíèίους ÉÅ:32 /ËïõêÜò ÉÂ:19 

 
6.  Ο Κ Ν Η Ρ Ι Α  

 “Ç ïêíçñßá ñßðôåé åéò ýðíïí âáèýí, êáé ç Üåñãïò øõ÷Þ Èý-

ëåé ðåéíÜ” (Ðáñïéìίες ÉÈ:15). 
 

 “Áé åðéèõìßáé ôïõ ïêíçñïý èáíáôþíïõóéí áõôüí, äéüôé áé 
÷åßñåò áõôïý äåí èÝëïõóé íá åñãÜæùíôáé” (Ðáñïéìίες ÊÁ:25). 

 

 “Äéá ôïýôï ëÝãåé, ÓÇÊÙÈÇÔÉ ï êïéìþìåíïò, êáé ÁÍÁÓÔÇ-

ÈÉ åê ôùí íåêñþí, êáé èÝëåé óå öùôßóåé ï ×ñéóôüò” (Åöå-

óßïõò Å:14). 
  

 “ÐïíçñÝ äïýëå êáé ïêíçñÝ.... ëÜâåôå ëïéðüí áð´ áõôïý ôï 
ôÜëáíôïí.... êáé ôïí á÷ñåßïí äïýëïí ñßøáôå åéò ôï óêüôïò 
ôï åîþôåñïí, åêåß èÝëåé åßóèáé ï êëáõèìüò êáé ï ôñéãìüò 
ôùí ïäüíôùí” (Ìáôèáßïò ÊÅ:26-30). 

 

 ÄÉÁÂÁÓÅ: Çóáúáò Íò´:10  /Åâñáßïõò ò´:12  /Ñùìáßïõò  ÉÂ:11, 
ÉÃ:12 

 

7.  Φ Ι Λ Α Ρ Γ Υ Ρ Ι Α  
 “Ñßæá ðÜíôùí ôùí êáêþí åßíáé ç öéëáñãõñßá  (Á´ Ôéì. ò´:10)  
 

 “ÐñïóÝ÷åôå êáé öõëÜôôåóèå áðü ôçò ÐËÅÏÍÅÎÉÁÓ, äéüôé 
åÜí ôéò Ý÷ç ðåñéóóÜ, ç æùÞ áõôïý äåí óõíßóôáôáé åê ôùí 
õðáñ÷üíôùí áõôïý.... ¢öñïí, ôáýôçí ôçí íýêôá ôçí øõ÷Þí 
óïõ áðáéôïýóéí áðü óïõ ” (ËïõêÜò ÉÂ:15.20). 

 

 “Áðü ìéêñïý áõôþí Ýùò ìåãÜëïõ áõôþí ÐÁÓ ôéò åäüèç åéò 
ôçí ÐËÅÏÍÅÎÉÁÍ, êáé áðü ðñïöÞôïõ Ýùò éåñÝùò ÐÁÓ ôéò 

ðñÜôôåé ôï øåýäïò” (Éåñåìßáò ò´:13, Ç:10). 
  

 “Ïýôå êëÝðôáé, ïýôå ÐËÅÏÍÅÊÔÁÉ, ïýôå ìÝèõóïé, ïýôå 
ÁÑÐÁÃÅÓ, äåí èÝëïõóé êëçñïíïìÞóåé ôçí âáóéëåßáí ôïõ 

Èåïý” (Á´ Êïñéíèίους ò´:10). 
 

 “Ôé èÝëåé ùöåëÞóåé ôïí Üíèñùðïí, åÜí êåñäÞóç ôïí 
êüóìïí ÏËÏÍ êáé æçìéùèÞ ôçí øõ÷Þí áõôïý; ¹ ôé èÝëåé 
äþóåé ï Üíèñùðïò åéò áíôáëëáãÞí ôçò øõ÷Þò áõôïý;” 
(ÌÜñêïò Ç:36). 

 

 ÄÉÁÂÁÓÅ: Çóáúáò Íò´:11  /Ìé÷áßáò Ã:5,11  /Ñùìáßïõò Á:29  
/Åöåóίους Å:5 

 

  ÓÞìåñá ï Üíèñùðïò, ðïõ âñßóêåôáé ìáêñéÜ áðü ôï 

Èåü, áðïññßðôåé ôïí Üãéï Ëüãï Ôïõ, ôçí Áãßá ÃñáöÞ êáé 

ìåôáôñÝðåé ôçí ÁËÇÈÅÉÁ óå øÝìá, ôï ÖÙÓ óå óêïôÜäé êáé 

ôï ÊÁËÏ óå êáêü, ìå áðïôÝëåóìá íá èåùñåß ôçí áìáñôßá ×ÑÇ-

ÓÉÌÇ. ¸íáò áñèñïãñÜöïò çìåñÞóéáò áèçíáúêÞò åöçìåñß-

äáò ãñÜöåé óå ó÷åôéêü äçìïóßåõìá: 
 

“Áí äåí õðÞñ÷å ôï <èáíÜóéìï áìÜñôçìá> ôçò ÕÐÅ-
ÑÇÖÁÍÅÉÁÓ, äåí èá õðÞñ÷å ï <ÌÉÓÁÍÈÑÙÐÏÓ> ôïõ 

ÌïëéÝñïõ, ï <ÉÏÕËÉÏÓ ÊÁÉÓÁÑ> ôïõ Óáßîðçñ.... êëð.” 
 

“×ùñßò ôç ËÁÉÌÁÑÃÉÁ, ...ï ÖåñÝñé äåí èá ãýñéæå ôçí 

ôáéíßá <ÔÏ ÌÅÃÁËÏ ÖÁÃÏÐÏÔÉ> ”  
 

“×ùñßò ôçí ÔÅÌÐÅËÉÁ (ÏÊÍÇÑÉÁ), áíôßï üíåéñá 

(ïé áñãüó÷ïëïé ïíåéñåýïíôáé êáëýôåñá) êáé ôáéíßåò ïíåé-
ñéêÝò êáé øõ÷ïëïãéêÝò...” 
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 “×ùñßò ôçí ÏÑÃÇ, ôá êüìéêò èá Þôáí åíôåëþò áäý-
íáôá êáé ôá ðáéäéÜ äåí èá Þîåñáí ôïí ÐïðÜû, ôïí 
Íôüíáëô Íôáê... ãéáôß ç ÏÑÃÇ (èõìüò) äßíåé Ýîï÷á 

êùìéêÜ åöÝ” 
 

“×ùñßò ôçí ÔÓÉÃÊÏÕÍÉÁ (ÖÉËÁÑÃÕÑÉÁ)... äåí èá 
õðÞñ÷áí ãêáãêóôåñéêÝò ôáéíßåò, ïýôå ðïëåìéêÝò (ï 
ðüëåìïò åßíáé áñðáãÞ), ïýôå êïéíùíéêÝò. 
 

ÔÅËÅÉÁ  ÓÕÌÖÏÑÁ...”           («ÅÈÍÏÓ»/05.02.1984) 
 
 

 ÐÑÏÓÅ×Å  áäåëöÝ ìïõ, ìçí ðÝóåéò óôçí ðáãßäá ôïõ 

êüóìïõ êáé âñåèåßò ÅÍÏ×ÏÓ ÁÉÙÍÉÏÕ ÊÁÔÁÄÉÊÇÓ, ãéáôß åíþ 

Ýãéíåò ìÝôï÷ïò êáé ãåýôçêåò ôçí åðïõñÜíéá äùñåÜ, áðïñ-

ñßðôåéò ôç äýíáìç ôïõ áãßïõ Ðíåýìáôïò του Θεού êáé ìÝóá 

óôç δική σου ðñïóùðéêÞ æùÞ êáé ìÝóá óôç æùÞ ôùí Üëëùí 

πνευματικών áäåëöþí. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

. . .  / / /  . . .  

 

 

ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ 
«σαρκικών εκδηλώσεων» 

που μπορεί να οδηγήσουν τον πιστό στη 
«θανάσιμη αμαρτία» 

 

1. ΒΛΑΣΦΗΜΙΑ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΘΕΟΥ 

(Ματθαίος ΙΒ:31-32). Η μοναδική «θανάσιμη αμαρτία». 
Οι υπόλοιπες αμαρτίες απορρέουν από αυτή. 

  

2. ΕΚΟΥΣΙΑ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΗΣ ΑΜΑΡΤΙΑΣ 

(Εβραίους Ι΄:26-27,  Ιάκωβος Α:15) 

  

3. ΚΟΙΝΟ ΤΟ ΑΙΜΑ ΤΗΣ ΔΙΑΘΗΚΗΣ 

(Εβραίους Ι΄:29, Α΄ Κορινθίους ΙΑ:29) 

  

4. ΑΝΑΣΤΑΥΡΩΣΗ ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ 

 (Εβραίους ς’:4-6) 

  

5. ΕΠΙΓΝΩΣΗ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΙΗΣΟΥ και ΕΚΟΥΣΙΑ 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΤΟΥ (Β Πέτρου Β:20-22) 

 
 

 ΒΑΣΙΚΕΣ ΣΑΡΚΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ 

 

1. ΥΠΕΡΗΦΑΝΕΙΑ            (και  ΕΓΩΪΣΜΟΣ - ΠΕΙΣΜΑ)  

2. ΘΥΜΟΣ                                                (και ΟΡΓΗ) 

3. ΦΘΟΝΟΣ                         (και ΖΗΛΕΙΑ - ΔΙΧΟΝΟΙΑ) 

4. ΑΝΗΘΙΚΟΤΗΤΑ                              (και ΔΙΑΣΤΡΟΦΗ) 

5. ΛΑΙΜΑΡΓΙΑ                                      (και ΑΣΩΤΙΑ) 

6. ΟΚΝΗΡΙΑ  

7. ΦΙΛΑΡΓΥΡΙΑ 
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Α΄ ΙΩΑΝΝΟΥ Ε:7-8 

«ένα δογματικό λάθος» 
 

 
 
 

 Óôç óýíôïìç áõôÞ ìåëÝôç ôùí ôñéþí åðéóôïëþí ôïõ 

ÉùÜííç, èá ðñÝðåé íá áíáöÝñïõìå ìåñéêÜ åäÜöéá ôá ïðïßá, 

ή έχουν ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΕΙ λάθος áðü ôïõò äéÜöïñïõò êáôÜ êáé-

ñïýò ìåôáöñáóôÝò (âë. Á´ÉùÜííïõ Á:2, Ä:2-3 êáé Â´ ÉùÜíνου 

åä.7), ή έχουν ΠΡΟΣΤΕΘΕΙ με την πάροδο των αιώνων, åíþ 

äåí õðÞñ÷áí óôá ðñùôüôõðá êåßìåíá ôùí èåüðíåõóôùí 

óõããñáöÝùí, ìå öõóéêü áðïôÝëåóìá íá áëëïéþíåôáé ñéæé-

êÜ ôï íüçìá, ôüóï ôùí óõãêåêñéìÝíùí åäáößùí, üóï êáé 

âáóéêþí äïãìáôéêþí áëçèåéþí ôçò Áãßáò ÃñáöÞò. 
 

 ¸íá åäÜöéï ðïõ äåí åßíáé ãíÞóéï, áëëÜ Ý÷åé ðñïóôå-

èåß åê ôùí õóôÝñùí êáé ðïõ äçìéïõñãåß óýã÷õóç óôçí åñìç-

íåßá ôïõ Ëüãïõ ôïõ Èåïý, åßíáé áõôü ðïõ áíáöÝñåôáé óôçí 

Á´ ÉùÜííïõ Å:7-8. 
 

 Ôï áñ÷áßï êåßìåíï ãñÜöåé: 
 

 «…Ότι τρεις εισίν οι μαρτυρούντες, το ΠΝΕΥΜΑ, και το 

ΥΔΩΡ και το ΑΙΜΑ…»  
  

 Ç ìåôÜöñáóç ôïõ Áñ÷éìáíäñßôç Íåüö. ÂÜìâá ðïõ 
÷ñçóéìïðïéïýìå óôç ìåëÝôç ìáò, êáèþò êáé Üëëåò ðïõ èá 
áíáöÝñïõìå ðáñáêÜôù, ãñÜöïõí: 
 

«…διότι τρεις είναι οι μαρτυρούντες…. (åí ôù ïõñáíþ, 

ï ÐáôÞñ, ï Ëüãïò, êáé ôï Üãéïí Ðíåýìá, êáé ïýôïé ïé ôñåéò åßíáé 

Ýí. êáé ôñåéò åßíáé ïé ìáñôõñïýíôåò åí ôç ãç,) ….το πνεύμα, 

και το ύδωρ, και το αίμα….» (ôï êåßìåíï ìÝóá óôçí 

ðáñÝíèåóç åßíáé ç  ðñïóèÞêç) 

 

 Ôï åñþôçìá åßíáé: «Ðùò ôï åäÜöéï áõôü õðÜñ÷åé óôéò 

ðåñéóóüôåñåò óýã÷ñïíåò ìåôáöñÜóåéò, áîéüðéóôåò êáé ìç; 

Ðùò ìðÞêå óáí óöÞíá ìÝóá óôï óùóôü;» 
 

 ¼ôáí óôçí åðï÷Þ ôçò ëåãüìåíçò περιόδου της «Áíá-
ãÝííçóçò» ï ÅëëçíéóôÞò ¸ñáóìïò Ýêáíå ôçí ðñþôç Ýêäï-
óç ôïõ êñéôéêïý êåéìÝíïõ ôçò ÊáéíÞò ÄéáèÞêçò (Ô.R.), äåí 

óõìðåñéÝëáâå ôï åäÜöéï áõôü, ãéáôß äåí ôï åß÷å äåé óå êá-

íÝíá áðü ôá áñ÷áßá ÷åéñüãñáöá ðïõ ÷ñçóéìïðïßçóå. Åðåé-
äÞ üìùò ôï åäÜöéï áõôü Þôáí áðáñáßôçôï ãéá íá óôçñé-
÷èåß η «τριαδική» διδασκαλία, η οποία άρχισε να αναφύεται 

από τον 3
ο
 αιώνα και μετά, ï ÐÜðáò Ýêáíå ðáñáôÞñçóç 

óôïí ¸ñáóìï ðïõ äåí ôï åß÷å óõìðåñéëÜâåé óôçí ðñþôç 

ÝêäïóÞ ôïõ. 
 

 Ï ¸ñáóìïò öïâÞèçêå êáé õðïó÷Ýèçêå óôïí ÐÜðá, áí 

áõôüò ôïõ Ýâñéóêå Ýíá ÷åéñüãñáöï ðïõ íá ôï áíÝöåñå, èá 

ôï Ýâáæå óôçí åðüìåíç Ýêäïóç. Ãéá ôïí ÐÜðá áõôü Þôáí 

åýêïëï, áíÝèåóå óå êÜðïéï ìïíá÷ü, ðïõ ãíþñéæå ôÝëåéá ôçí 

ÅëëçíéêÞ ãëþóóá, íá ãñÜøåé óå Ýíá ðáëéü ÷áñôß ôï åäÜöéï 

áõôü êáé óôç óõíÝ÷åéá íá ôï ðñïóèÝóåé óå ðáëáéüôåñá ÷åé-

ñüôåñá, êáé Ýôóé ôï Ýäùóå óôïí ¸ñáóìï. Áñãüôåñá, üôáí ï 

ÓôåöÜíïõ Ýêáíå ôéò äéïñèþóåéò óôï êåßìåíï ôïõ ¸ñáóìïõ, 

óõìðåñéëáìâÜíåé êáé áõôü ôï åäÜöéï óôç äåýôåñç Ýêäïóç 

ôïõ êåéìÝíïõ ôçò ÊáéíÞò ÄéáèÞêçò.  
 

 Óôç óõíÝ÷åéá, üôáí ï ¸ñáóìïò êáôÜëáâå üôé ï ÐÜðáò 

ôïí åîáðÜôçóå, ðñïâáßíåé óôçí ôñßôç Ýêäïóç ôïõ êåéìÝíïõ 

ôïõ, ÷ùñßò ðëÝïí ôï øåõäåðßãñáöï åäÜöéï, áëëÜ Þôáí 

üìùò áñãÜ. Ç ôõðïãñáößá åß÷å áíáêáëõöôåß êáé ïé áäåëöïß 

Åëéæåâßñ ðïõ åß÷áí ôõðïãñáöåßï, ôýðùóáí ôç äåýôåñç 

Ýêäïóç êáé ôçí Ýäùóáí ðáíôïý (ôï 1624 ì.×.) êáé áõôïß 

Þóáí ðïõ ïíüìáóáí ôï êåßìåíï ôïõ ¸ñáóìïõ TEXTUS RE-

CEPTUS, äçëáäÞ «êåßìåíï ðáñáäåêôü» áðü üëïõò. 
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Το πρόσθετο εδάφιο που υπάρχει στην Α΄ Ιωάννου Ε:7-8 

παραλείπεται από τις παρακάτω αξιόπιστες πηγές: 
 

 (1) Τα κριτικά κείμενα της Καινής Διαθήκης, που έχουν εκδόσει, 

κατά σειρά, οι «U.B.S.», «WESTCOTT and HORT» και 

«NESTLE» και τα οποία θεωρούνται ως τα πλέον αξιόπιστα 

κείμενα στον κόσμο. Το κριτικό κείμενο «UBS» αναφέρει στις 

«σημειώσεις» ότι το πρόσθετο αυτό εδάφιο υπάρχει σε μια 

έκδοση της μετάφρασης «Ιτάλας» του 9
ου

 - 10
ου

 αιώνα, αλλά 

το έχει μέσα σε παρένθεση, που σημαίνει ότι υπάρχει κάποιο 

πρόβλημα ως προς την αυθεντικότητά του και την αξιοπιστία 

του. Αυτό βέβαια θεωρείται φυσικό, γιατί η «Ιτάλα» είναι Λατι-

νική μεταφραση του πρωτότυπου Ελληνικού κειμένου, γεγο-

νός που παραπέμπει ότι το εδάφιο αυτό δεν υπήρχε στο 

πρωτότυπο κείμενο, αλλά το πρόσθεσε αργότερα κάποιος 

στην αντιγραφή ή στη μετάφραση που έκανε. 
 

(2) Οι τρεις βασικοί κώδικες: Βατικανός, Σιναϊτικός ή Άλεφ και 

Αλεξανδρινός. Επίσης δεν υπάρχει στους κώδικες Κ, Π, Ψ και 

στα παρακάτω 25 χειρόγραφα: 048, 049, 056, 142, 33, 81, 

88, 104, 181, 326, 330, 436, 451, 614, 630, 945, 1241, 1505, 

1739, 1877, 1881, 2127, 2412, 2492, και 2495. 
 

(3) Οι μεταφράσεις της Βίβλου: Βουλγάτα, Συριακή, Κοπτική, 
Αρμενική, Αιθιοπική, Σλαβική και Βυζαντινή. 

 

(4) Τα συγγράμματα των παρακάτω «εκκλησιαστικών πατέ-

ρων»: Ειρηναίος, Κλήμης, Τερτυλιανός, Ιππόλυτος, Ωριγέ-

νης, Επιφάνιος Ιωάννης Χρυσόστομος, (Μέγας) Αθανασιος, 

(Μέγας) Βασίλειος, Γρηγόριος Ναζιανζηνός, Αυγουστίνος, 

Κύριλλος, και άλλοι. Το πιο σημαντικό είναι ότι το εδάφιο αυ-

τό, δεν το αναφέρει ούτε ο Μέγας Αθανάσιος, που ήταν ο 

φανατικότερος υποστηρικτής της θεωρίας της «τριάδας» και 

ένας από τους 318 πατέρες που έλαβαν μέρος στην Α΄ Οι-

κουμενική Σύνοδο της Νικαίας, (325 μ.Χ.), η οποία θέσπισε 

τα 7 πρώτα άρθρα του «Συμβόλου της Πίστεως», κείμενο το 

οποίο στηρίχθηκε στο λεγόμενο «Σύμβολο της Πίστεως του 

Αθανασίου» που περιελάμβανε συνολικά 42 άρθρα. Στη Β΄ 

Οικουμενική Σύνοδο της Χαλκηδόνας (381 μ.Χ.) προστέ-

θηκαν 5 ακόμα άρθρα στο «Σύμβολο της Πίστεως» και έχει τη 

μορφή που όλοι γνωρίζουμε σήμερα. 
 

(5) Το Οικουμενικό Πατριαρχείο Κωνστυαντινούπολης, στην 

έκδοση του κειμένου της Καινής Διαθηκης το έτος 1912, ομο-

λογεί στην «ΕΙΣΑΓΩΓΗ» (εισαγωγικά σχόλια - σελίδα ζ΄) ότι 

τα εδάφια Α΄ Ιωάννου Ε:7-8 είναι προσθήκη (νόθα). 
 

(6) Η Ελληνική «ΒΙΒΛΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ», έχει επιμεληθεί και δύο 

συγχρόνων μεταφράσεων της Καινής Διαθήκης, που είναι 

γνωστές σαν «Μετάφραση των 4 Καθηγητών - 1967» (ή 

Βασιλείου Βέλλα) και «Μετάφραση 6 Καθηγητών - 1985». 
Στην πρώτη μετάφραση το επίμαχο εδάφιο συμπεριλαμβανε-

ται μέσα σε αγκύλες και με την υποσημείωση ότι «δεν υπάρ-

χει εις τα κυριότερα χειρόγραφα». 
 

 Το προσθετο αυτό εδάφιο βρέθηκε για πρώτη φορά σε ένα 

Ελληνικό χειρόγραφο, το οποίο χρονολογείται το έτος 635 μ.Χ., 

αλλά δεν ήταν γραμμένο μέσα στο κείμενο, ήταν με ψιλά γράμματα 

δίπλα στο περιθώριο της σελίδας, που σημαίνει ότι κάποιος σε 

μεταγενέστερο χρόνο το πρόσθεσε, όπως και αποδείχτηκε στη 

συνέχεια από την επιστήμη της «Κριτικής των Κειμένων». 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÓÇÌÅÉÙÓÇ: Ãéá ðåñéóóüôåñåò ëåðôïìÝñåéåò åðß ôïõ èÝìáôïò, 
äéÜâáóå ôï âéâëßï ôùí åêäüóåþí ìáò ìå ôßôëï: «Ç ÈÅÏÐÍÅÕÓÔÉÁ 
ÔÇÓ  ÁÃÉÁÓ  ÃÑÁÖÇÓ» (κωδικός: 20)  
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Β΄ επιστολή ΙΩΑΝΝΟΥ 
 

 
 

 
 

1. ΤΟ ΤΡΙΠΤΥΧΟ ΤΗΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΣ ΖΩΗΣ: 

 

(α) ΓΝΩΡΙΖΕ την «αλήθεια» (εδ.1)  

 “Êáé ïõ÷ß åãþ ìüíïò, áëëÜ êáé ðÜíôåò ïé  ã í ù ñ ß ó á í ô å ò  

ôçí áëÞèåéáí”. 
 

(β) ΜΕΙΝΕ στην «αλήθεια» (εδ.2)  

 “Äéá ôçí áëÞèåéáí, Þôéò  ì Ý í å é åí çìßí, êáé èÝëåé åßóèáé ìåè´ 

çìþí åéò ôïí áéþíá”. 
 

(α) ΠΕΡΠΑΤΑ στην «αλήθεια» (εδ.4)  

 “Å÷Üñçí êáôÜ ðïëëÜ, üôé åýñçêá åê ôùí ôÝêíùí óïõ (ôéíÜò)  

ð å ñ é ð á ô ï ý í ô á ò  åí ôç áëçèåßá...” 
 
 

2. ΠΟΙΑ ΕΙΝΑΙ Η «ΑΛΗΘΕΙΑ;» 
 

(á) “Ðáí ðíåýìá ό (=ôï ïðïßï) ïìïëïãåß ÉÇÓÏÕÍ ×ÑÉÓÔÏÍ ÅÍ  

ÓÁÑÊÉ  Å Ë Ç Ë Õ È Ï Ô Á  (äçë. üôé “Ý÷åé Ýëèåé”) åê ôïõ Èåïý 

Ýóôéí” (Á´ ÉùÜííïõ Ä:2, áñ÷áßï êåßìåíï) 
 

(â) “Ïé... ïìïëïãïýíôåò ÉÇÓÏÕÍ  ×ÑÉÓÔÏÍ  Å Ñ × Ï Ì Å Í Ï Í  

(äçë. üôé “èá Ýëèåé”) ÅÍ ÓÁÑÊÉ...”(Â´ ÉùÜíνου åä.7/áñ÷. êåßìåíï) 
 
 

3. ΠΟΙΑ ΕΙΝΑΙ Η «ΠΛΑΝΗ;» 
 

(á) “Ðáí ðíåýìá ü ìç ïìïëïãåß ôïí Éçóïýí åê ôïõ Èåïý ïõê Ýóôéí” 
(Á´ ÉùÜííïõ Ä:3, áñ÷áßï êåßìåíï) 

 

(â) “Ïé ìç ïìïëïãïýíôåò ÉÇÓÏÕÍ ×ÑÉÓÔÏÍ ÅÑ×ÏÌÅÍÏÍ  ÅÍ 

ÓÁÑÊÉ, ïýôïò Ýóôéí ï ðëÜíïò êáé ï áíôß÷ñéóôïò” (Â´ ÉùÜííïõ 

åä.7, áñ÷áßï êåßìåíï) 
 

 

4. Η ΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΙΣΤΟΥ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΠΛΑΝΟΥΣ 

 

(α) Μην τους ΦΙΛΟΞΕΝΕΙΤΕ 

 “ÅÜí ôéò Ýñ÷çôáé ðñïò åóÜò, êáé äåí öÝñç ôçí äéäá÷Þí ôáýôçí, 

ÌÇ ÄÅ×ÅÓÈÅ  áõôüí åéò ïéêßáí...” (Â´ ÉùÜííïõ, åä.10). 
 

(β) Μη λέτε σ’ αυτούς «ΧΑΙΡΕΤΕ» 

 “...êáé ÌÇ ËÅÃÅÔÅ åéò áõôüí ôï ×ÁÉÑÅÉÍ, äéüôé ï ëÝãùí åéò 

áõôüí ôï ×ÁÉÑÅÉÍ, ãßíåôáé êïéíùíüò åéò ôá ðïíçñÜ áõôïý Ýñãá” 

(Â´ ÉùÜííïõ åä.10-11). 
 

(γ) Να ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΕΣΘΕ απ’ αυτούς 
 “Íá ðñïóÝ÷çôå ôïõò ðïéïýíôáò ôáò äé÷ïóôáóßáò êáé ôá óêÜí-

äáëá åíáíôßïí ôçò äéäá÷Þò ôçí ïðïßáí óåéò åìÜèåôå, êáé  ÁÐÏ-

ÌÁÊÑÕÍÅÓÈÅ  áð´ áõôþí” (Ñùìαίους Éò´:17-18) 
 

 “Íá ÁÐÏÌÁÊÑÕÍÇÓÈÅ áðü ðáíôüò áäåëöïý áôÜêôùò ðåñé-

ðáôïýíôïò êáé ïõ÷ß êáôÜ ôçí ðáñÜäïóéí ôçí ïðïßáí ðáñÝëáâåí 

ðáñ´ çìþí” (Â´ Èåóóáëονικείς. Ã:6) 
 

 “ÅÜí ôéò åôåñïäéäáóêáëÞ, êáé äåí áêïëïõèÞ ôïõò õãéáßíïíôáò 

ëüãïõò ôïõ Êõñßïõ çìþí Éçóïý ×ñéóôïý, êáé ôçí äéäáóêáëßáí 

ôçí êáô´ åõóÝâåéáí åßíáé ôåôõöùìÝíïò, êáé äåí åîåýñåé ïõäÝí..... 

ÁÐÏÌÁÊÑÕÍÏÕ áðü ôùí ôïéïýôùí” (Á´ Ôéìüèεου ò´:3-6) 

 
(δ) Να μη ΣΥΝΑΝΑΣΤΡΕΦΕΣΘΕ αυτούς 
 “Íá ÌÇ ÓÕÍÁÍÁÓÔÑÅÖÇÓÈÅ, åÜí ôéò áäåëöüò ïíïìáæü-

ìåíïò,  Þíáé ðüñíïò, Þ ðëåïíÝêôçò, Þ åéäùëïëÜôñçò, Þ ëïßäùñïò, 

Þ ìÝèõóïò, Þ Üñðáî, ìå ôïí ôïéïýôïí ÌÇÄÅ ÍÁ ÓÕÍÔÑÙÃÇÔÅ”   

(Á´ Êïñéíèίους Å:11) 
 

 “Êáé åÜí ôéò äåí õðáêïýç åéò ôïí ëüãïí çìþí ôïí äéá ôçò åðé-

óôïëÞò, ôïýôïí óçìåéüíåôå, êáé ÌÇ ÓÕÍÁÍÁÓÔÑÅÖÅÓÈÅ  ìåô´  

áõôïý,  äéá íá  åíôñáðÞ” (Â´ Èåóóáëονικείς Ã:14) 
 

(ε) Να ΑΠΟΦΕΥΓΕΤΕ αυτούς 

 “Ãßãíùóêå äå ôïýôï, üôé åí ôáéò åó÷Üôáéò çìÝñáéò èÝëïõóéí åëèåß 

êáéñïß êáêïß, äéüôé ïé Üíèñùðïé èÝëïõóéíé åßóèáé ößëáõôïé, öé-
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ëÜñãõñïé, áëáæüíåò…….êëð.... Ý÷ïíôåò ìåí ìïñöÞí åõóåâåßáò, 

çñíçìÝíïé äå ôçí äýíáìéí áõôÞ, êáé ôïýôïõò  ÖÅÕÃÅ….” (Â´ 

Ôéìόθεου Ã:1-5). 
 

(στ) Αυτοί είναι ΑΝΑΘΕΜΑ στον Κύριο 

 “¼óôéò äåí áãáðÜ ôïí Êýñéïí Éçóïýí ×ñéóôüí, áò  Þíáé ÁÍÁÈÅ-

ÌÁ” (Á´ Êïñéíèίους Éò´:22) 
 

 “ÁëëÜ êáé åÜí çìåßò, Þ Üããåëïò åî ïõñáíïý óáò êçñýôôç (Üëëï) 

åõáããÝëéïí ðáñÜ åêåßíï ôï ïðïßïí óáò åêçñýîáìåí, áò Þíáé  

ÁÍÁÈÅÌÁ” (ÃáëÜôáò  Á:8-9) 

 
 

ΕΝΑ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΙΚΟ ΛΑΘΟΣ 

που αφορά τις Α΄ και Β΄ επιστολές 
 

1. Α΄ ΙΩΑΝΝΟΥ Δ:2-3 
 

 ΑΡΧΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ: «Εν τούτω γινώσκετε το Πνεύμα του Θεού, 

παν πνεύμα ό ομολογεί  Ιησούν Χριστόν εν σαρκί ΕΛΗΛΥ-

ΘΟΤΑ εκ του Θεού έστιν, και παν πνεύμα ό μη ομολογεί τον 

ΙΗΣΟΥΝ εκ του Θεού ούκ έστιν, και τούτο έστιν το του ΑΝΤΙ-

ΧΡΙΣΤΟΥ...»  
  

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ Ν.ΒΑΜΒΑ: «Εκ τούτου γνωρίζετε το Πνεύμα του 

Θεού· παν πνεύμα, το οποίον ομολογεί ότι ο Ιησούς Χριστός 

ΗΛΘΕΝ ΕΝ ΣΑΡΚΙ, είναι εκ του Θεού·  και παν πνεύμα, το 

οποίον δεν ομολογεί ότι ο Ιησούς Χριστός ήλθεν εν σαρκί, δεν 

είναι εκ του Θεού· και τούτο είναι το (πνεύμα) του ΑΝΤΙ-

ΧΡΙΣΤΟΥ….»  
 

 

2. Β΄ ΙΩΑΝΝΟΥ εδ.7 
 

 ΑΡΧΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ: «Ότι πολλοί πλάνοι εξήλθον εις τον κόσμον, 

οι μη ομολογούντες Ιησούν Χριστόν ΕΡΧΟΜΕΝΟΝ εν 

σαρκί, ούτος έστιν ο ΠΛΑΝΟΣ και ο ΑΝΤΙΧΡΙΣΤΟΣ…»  
 

 ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ Ν.ΒΑΜΒΑ: «Διότι πολλοί πλάνοι εισήλθον εις τον 

κόσμον, οίτινες δεν ομολογούσιν ότι ο Ιησούς Χριστός 

ΗΛΘΕΝ ΕΝ ΣΑΡΚΙ· ο τοιούτος είναι ο ΠΛΑΝΟΣ και ο ΑΝΤΙ-

ΧΡΙΣΤΟΣ…». 
 

 Το αρχαίο κείμενο την Α΄ Ιωάννου γράφει «Ιησούν Χριστόν 

εν σαρκί ΕΛΗΛΥΘΟΤΑ» και στη Β΄ Ιωάννου  γράφει «Ιησούν 

Χριστόν ΕΡΧΟΜΕΝΟΝ εν σαρκί». Μας λέγει δηλαδή, στην 

πρώτη περίπτωση ότι ο Ιησούς ήδη «ΕΧΕΙ ΕΛΘΕΙ εν σαρκί» και 

στη δεύτερη περίπτωση ότι «ΘΑ ΕΡΘΕΙ εν σαρκί».  
 

 Ο Ν.Βάμβας και στις 2 περιπτώσεις, τις λέξεις «ΕΛΗΛΥΘΟΤΑ» 

και «ΕΡΧΟΜΕΝΟΝ» τις μεταφράζει με την ίδια λέξη: «ΗΛΘΕΝ», δηλα-

δή και στις 2περιπτώσεις γράφει ότι «ο Ιησούς Χριστός ΗΛΘΕΝ εν 

σαρκί», που ειδικά στη Β΄ Ιωάννου, που το κείμενο λέγει «ερχόμε-

νον»,  διαστρεβλώνει τελείως το νόημα. 
 

 ÐñÝðåé íá ðñïóÝîïõìå ãéáôß õðÜñ÷ïõí ïìÜäåò áíèñþ-

ðùí, ðïõ áõôïáðïêáëïýíôáé «χριστιανικές» êáé ðïõ äåí ðé-

óôåýïõí (êáé êáôÜ óõíÝðåéá äåí äéäÜóêïõí), üôé Ï ÉÇÓÏÕÓ 

×ÑÉÓÔÏÓ ÈÁ ÅÑÈÅÉ ÊÁÉ ÐÁËÉ ÓÙÌÁÔÉÊÁ, áëëÜ äéäÜóêïõí üôé 

èá Ýñèåé ðíåõìáôéêÜ. ÕðÜñ÷ïõí åðßóçò Üëëåò ïìÜäåò (ðá-

ñÜäåéãìá Ý÷ïõìå ôïõò ÌÜñôõñåò ôïõ Éå÷ùâÜ) ðïõ äéáêç-

ñýôôïõí üôé Þäç ï Ιησούς ×ñéóôüò ήδη Þñèå êáé êõâåñíÜ 

ôïí êüóìï áüñáôá. 
 

ΠΡΟΣΕΞΕ ΤΟ ΛΟΓΟ ΑΥΤΟ: Η δογματική σου ταμπέλα και ταυτό-

τητα δεν πιστοποιούν ότι εσύ ακολουθείς την «αλήθεια» και ότι 

όλοι οι άλλοι αδελφοί, που δεν βρίσκονται κάτω από την ίδια ταμπέ-

λα, είναι σε πλάνη. Κατά συνέπεια, όταν τους αποφεύγεις ή δεν 

τους χαιρετάς,  δεν εφαρμόζεις το Λόγο του Θεού, αλλά υψώνεις τη 

δογματική σου σημαία. Ο Ιησούς ήρθε να γκρεμίσει τις διαχωριστι-

κές ταμπέλες μέσα στο σώμα Του και να φέρει αληθινή ενότητα και 

φιλαδέλεια στο λαό Του, ο Ιησούς ήρθε για ΝΑ ΕΝΩΣΕΙ και όχι για 

ΝΑ ΔΙΑΙΡΕΣΕΙ..  
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Γ΄ επιστολή ΙΩΑΝΝΟΥ 
 

 

 

 
 

1. Τ0 ΤΡΙΠΤΥΧΟ  

 ΤΗΣ ΑΥΤΟΠΡΟΒΟΛΗΣ και ΤΗΣ ΑΛΑΖΟΝΙΑΣ 
 

(α) Να ΜΗ ΔΕΧΕΣΑΙ τους αδελφούς 
 “¸ãñáøá ðñïò ôçí åêêëçóßáí, áëë´ ï öéëïðñùôåýùí áõôþí Äéï-

ôñåöÞò ÄÅÍ ÄÅ×ÅÔÁÉ çìÜò.... ïýôå áõôüò ÄÅ×ÅÔÁÉ ôïõò áäåë-

öïýò....” (åä. 9-10) 
 

(β) Να ΕΜΠΟΔΙΖΕΙΣ τους αδελφούς 
 “.....ÁëëÜ  êáé  ôïõò  èÝëïíôáò  (íá  äå÷èþóéí)  ÅÌÐÏÄÉÆÅÉ.......”  

 (åä. 10) 
 

(γ) Να ΑΠΟΒΑΛΛΕΙΣ αυτούς από την εκκλησία 
  

 “...Êáé  áðü  ôçò  åêêëçóßáò  ÅÊÂÁËËÅÉ”  (åä. 10) 
 

 - Γ΄ ΙΩΑΝΝΟΥ, εδ.10  (áñ÷áßï êåßìåíï) 
 “Êáé ìç áñêïýìåíïò åðß ôïýôïéò ïýôå áõôüò Å Ð É Ä Å -

× Å Ô Á É , ôïõò áäåëöïýò êáé ôïõò âïõëïìÝíïõς ΚΩΛΥΕΙ,  

êáé åê ôçò åêêëçóßáς ΕΚΒΑΛΛΕΙ” 
 
 

2. ΤΙ ΜΑΣ ΦΑΝΕΡΩΝΕΙ Ο ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΤΩΝ 

ΠΡΟΣΩΠΩΝ, ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ Γ΄ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΗ 

 

(á) ÃÁÚÏÓ: ¸ìðñáêôç áãÜðç      (åä.  1 - 8 ) 
(â) ÄÉÏÔÑÅÖÇÓ: Ðáñáâßáóç ôçò áãÜðçò (åä. 9 - 10) 
(ã) ÄÇÌÇÔÑÉÏÓ: ÁãÜðç-Öùò-ÆùÞ (åä. 11 - 12) 

 

 

 

 

3. Η ΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΙΣΤΟΥ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΛΛΟΥΣ 

 

(α) Γίνε  «σ υ ν ε ρ γ ό ς» στο έργο Κυρίου 
 “Çìåßò ëïéðüí ÷ñåùóôïýìåí íá õðïäå÷üìåèá ôïõò ôïéïýôïõò, äéá 

íá ãéíþìåèá ÓÕÍÅÑÃÏÉ ÅÉÓ ÔÇÍ ÁËÇÈÅÉÁÍ” (åä. 8) 
 

(β) Μ ι μ ή σ ο υ  το αγαθό 
 “Ìç ìéìïý ôï êáêüí, áëëÜ ôï áãáèüí. Ï áãáèïðïéþí åê ôïõ 

Èåïý åßíáé, ï äå êáêïðïéþí äåí åßäå ôïí Èåüí” (åä. 11) 
 
 

4. ΠΟΥ ΒΡΙΣΚΕΣΑΙ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ; 
 

 ÊÜíå Ýíáí ðíåõìáôéêü Ýëåã÷ï óôçí ðñïóùðéêÞ æùÞ 
óïõ. ÅîÝôáóå êáé Ýëåãîå ôïí åáõôü óïõ ãéá íá äéáðéóôþ-

óåéò, ðïõ âñßóêåóáé åíþðéïí ôïõ Èåïý. ÓêÝøïõ: 
 

(1) ÌÞðùò, åßóáé êáé åóý Ýíáò ÄéïôñåöÞò êáé åìðïäßæåéò ôï 
Èåü íá åñãÜæåôáé ìÝóá óôçí åêêëçóßá;  

 

(2) ÌÞðùò, ìå ôç óõìðåñéöïñÜ óïõ ÓÊÁÍÄÁËÉÆÅÉÓ ôïõò á-
äåëöïýò êáé äçìéïõñãåßò ðéêñßåò; 

 

(3) ÌÞðùò, åíþ ðíåõìáôéêÜ ×ÙËÁÉÍÅÉÓ, ãßíåóáé äéäÜóêáëïò 
êáé ü÷é Ýíáò ôáðåéíüò ìáèçôÞò Ýôïéìïò ãéá õðáêïÞ óôï 
Ëüãï Ôïõ; 

 

(4) ÌÞðùò, õðïôéìÜò ôçí õðçñåóßá (äéáêïíßá), ðïõ ðñïóöÝ-
ñïõí ïé Üëëïé áäåëöïß êáé ãßíåóáé ìå áõôü ôïí ôñüðï 
å÷èñüò ôïõ Èåïý; 

 

(5) ÌÞðùò, äéþ÷íåéò áðü ôçí åêêëçóßá, áõôïýò ðïõ ï Èåüò 
Ý÷ñéóå ãéá íá Ôïí õðçñåôÞóïõí; 

 

(6) ÌÞðùò, ç áãÜðç ôïõ Éçóïý «η υπερέχουσα κατά πάντα νουν» 
Ýöõãå áðü ôçí êáñäéÜ óïõ; 

 

 - ÐÑÏÓÈÅÓÅ  êáé ôá äéêÜ óïõ “ÌÞðùò...” 
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Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ και ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

μέσα από τις  

ΤΡΕΙΣ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΗ 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 «Φ Ι Λ Α Δ Ε Λ Φ Ο Σ» 
 
 

 
 

 
01. Ðïéï  åßíáé ÔÏ ÊÕÑÉÏ ÈÅÌÁ ôùí ôñéþí åðéóôïëþí; 
 

 

 
 

 
 

 
 

02. Ðïéåò åßíáé êáé ðïõ áíáöÝñïíôáé ÄÕÏ ÂÁÓÉÊÅÓ 
ÉÄÉÏÔÇÔÅÓ ôïõ ÷áñáêôÞñá  ôïõ  Èåïý; 
 
 

  
 

 
 

 
 
03. Ðïéïò åßíáé ï ÁÍÔÉ×ÑÉÓÔÏÓ óôéò  åðéóôïëÝò; 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

04. Ðïéïò åßíáé ï ØÅÕÓÔÇÓ óôçí Á´ åðéóôïëÞ; 
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05. Óå  ðïéá (âáóéêÜ) åäÜöéá  áíáöÝñåôáé  ç  ÈÅÏÔÇÔÁ  
ôïõ  Éçóïý; 

 

 

 
 

 
 
 

06. Óå ðïéá åäÜöéá äéáêçñýóóåôáé ç ÂÅÂÁÉÏÔÇÔÁ  ôçò  
áéþíéáò  æùÞò; 
 
 

 
 

 
 
 

07. Ðïéá åßíáé  ôá  åäÜöéá ðïõ äåí õðÜñ÷ïõí  ìÝóá óôï 
áñ÷áßï  êåßìåíï  êáé  áëëïéþíïõí  ôçí  ÁëÞèåéá  ôïõ  
Ëüãïõ  ôïõ  Èåïý; 
 
 

 
 

  
  
 
08. Ðïéï åßíáé ÔÏ ÔÑÉÐÔÕ×Ï ôïõ êïóìéêïý öñïíÞ-

ìáôïò; 
 

 

 
 

 
 

 
09. Ðïéï åßíáé ÔÏ ÔÑÉÐÔÕ×Ï ôçò ÷ñéóôéáíéêÞò  ðïñåßáò; 
 

 

 
 

 

10. Ðïéï åßíáé ÔÏ ÔÑÉÐÔÕ×Ï  ôçò  áõôïðñïâïëÞò  ôïõ  
“ðéóôïý”; 

 
 

 
 

 
  
11. Ãéá ðïéï ëüãï Ýãñáøå ï  ÉùÜííçò  ôçí  Á´ ÅðéóôïëÞ; 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
12. Ðüóåò öïñÝò áíáöÝñåôáé ôï ñÞìá «ÃÍÙÑÉÆÙ»  óôçí  

Á´ ÅðéóôïëÞ; 
 

 

 
 
13. ÅÓÕ, áãáðçôÝ (-ç) áíáãíþóôç, ôé ùöåëÞèçêåò ÐÑÏ-

ÓÙÐÉÊÁ áðü ôç  ìåëÝôç  ôùí  ôñéþí  Åðéóôïëþí; 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

47 48 



 

Α΄ επιστολή ΙΩΑΝΝΟΥ  

κείμενο μετάφρασης  Αρχιμ. ΝΕΟΦΥΤΟΥ ΒΑΜΒΑ 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α΄ 

(01) Εκείνο, το οποίον ήτο απ' αρχής, το οποίον ηκούσαμεν, το οποίον 

είδομεν με τους οφθαλμούς ημών, το οποίον εθεωρήσαμεν και αι χείρες ημών 

εψηλάφησαν, περί του λόγου της ζωής· 

(02) και η ζωή εφανερώθη, και είδομεν και μαρτυρούμεν και απαγγέλλομεν 

προς εσάς την ζωήν την αιώνιον, ήτις ήτο παρά τω Πατρί και εφανερώθη εις 
ημάς 

(03) εκείνο, το οποίον είδομεν και ηκούσαμεν, απαγγέλλομεν προς εσάς· διά να 

έχητε και σεις κοινωνίαν μεθ' ημών· και η κοινωνία δε ημών είναι μετά του 

Πατρός και μετά του Υιού αυτού Ιησού Χριστού. 

(04) Και ταύτα γράφομεν προς εσάς, διά να ήναι πλήρης η χαρά σας. 

(05) Και αύτη είναι η επαγγελία, την οποίαν ηκούσαμεν απ' αυτού και αναγγέλ-

λομεν προς εσάς, ότι ο Θεός είναι φως και σκοτία εν αυτώ δεν υπάρχει 

ουδεμία. 

(06)  Εάν είπωμεν ότι κοινωνίαν έχομεν μετ' Αυτού και περιπατώμεν εν τω 

σκότει, ψευδόμεθα και δεν πράττομεν την αλήθειαν· 

(07)  Εάν όμως περιπατώμεν εν τω φωτί, καθώς Αυτός είναι εν τω φωτί, 

έχομεν κοινωνίαν μετ' αλλήλων, και το αίμα του Ιησού Χριστού του Υιού 

αυτού καθαρίζει ημάς από πάσης αμαρτίας. 

(08)  Εάν είπωμεν ότι αμαρτίαν δεν έχομεν, εαυτούς πλανώμεν και η αλήθεια 

δεν είναι εν ημίν. 

(09)  Εάν ομολογώμεν τας αμαρτίας ημών, είναι ΠΙΣΤΟΣ και ΔΙΚΑΙΟΣ, 

ώστε να συγχωρήση εις ημάς τας αμαρτίας και καθαρίση ημάς από πάσης 

αδικίας. 

(10)  Εάν είπωμεν ότι δεν ημαρτήσαμεν, ψεύστην κάμνομεν Αυτόν, και ο λόγος 

Αυτού δεν υπάρχει εν ημίν. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β΄ 

(01) Τεκνία μου, ταύτα σας γράφω διά να μη αμαρτήσητε. Και εάν τις αμαρ-

τήση, έχομεν ΠΑΡΑΚΛΗΤΟΝ προς τον Πατέρα, τον Ιησούν Χριστόν τον 

δίκαιον· 

(02) και Αυτός (=ο Ιησούς) είναι ιλασμός περί των αμαρτιών ημών, και ουχί μόνον 

περί των ημετέρων, αλλά και περί όλου του κόσμου. 

(03) Και εν τούτω γνωρίζομεν ότι εγνωρίσαμεν Αυτόν, εάν τας εντολάς Αυτού 

φυλάττωμεν. 

(04) Όστις λέγει, «εγνώρισα Αυτόν», και τας εντολάς Αυτού δεν φυλάττει, 

ψεύστης είναι, και εν τούτω η αλήθεια δεν υπάρχει· 

(05) όστις όμως φυλάττη τον λόγον Αυτού, αληθώς εν τούτω η αγάπη του Θεού 

είναι τετελειωμένη. Εν τούτω γνωρίζομεν ότι είμεθα εν Αυτώ. 

 

(06) Όστις λέγει ότι μένει εν Αυτώ χρεωστεί, καθώς Εκείνος περιεπάτησε, και 

αυτός ούτω να περιπατή. 

(07) Αδελφοί, δεν σας γράφω εντολήν «ΚΑΙΝΗΝ», αλλ' εντολήν παλαιάν, την 

οποίαν είχετε απ' αρχής· η εντολή η ΠΑΛΑΙΑ είναι ο λόγος, τον οποίον ηκούσα-
τε απ' αρχής. (ΣΗΜΕΙΩΣΗ:ο Βάμβας γράφει «εντολήν ΝΕΑΝ») 

(08) Πάλιν εντολήν «καινήν» σας γράφω, το οποίον είναι αληθές εις Αυτόν 

και εις εσάς, διότι το σκότος παρέρχεται και το φως το αληθινόν ήδη φέγγει. 

(09) Όστις λέγει ότι είναι εν τω φωτί και μισεί τον αδελφόν αυτού, εν τω σκότει 

είναι έως τώρα. 

(10) Όστις αγαπά τον αδελφόν αυτού εν τω φωτί μένει, και σκάνδαλον εν αυτώ 

δεν είναι· 

(11) όστις όμως μισεί τον αδελφόν αυτού εν τω σκότει είναι και εν τω σκότει 

περιπατεί και δεν εξεύρει που υπάγει, διότι το σκότος ετύφλωσε τους 
οφθαλμούς αυτού. 

(12)  Γράφω προς εσάς, τεκνία, διότι συνεχωρήθησαν αι αμαρτίαι σας διά το 

όνομα αυτού. 

(13)  Γράφω προς εσάς, πατέρες, διότι εγνωρίσατε τον απ' αρχής. Γράφω 

προς εσάς, νεανίσκοι, διότι ενικήσατε τον πονηρόν. Γράφω προς εσάς, 

παιδία, διότι εγνωρίσατε τον Πατέρα. 

(14)  Έγραψα προς εσάς, πατέρες, διότι εγνωρίσατε τον απ' αρχής. Έγραψα 

προς εσάς, νεανίσκοι, διότι είσθε ισχυροί και ο λόγος του Θεού μένει εν υμίν και 
ενικήσατε τον πονηρόν. 

(15) Μη αγαπάτε τον κόσμον μηδέ τα εν τω κόσμω. Εάν τις αγαπά τον 

κόσμον, η αγάπη του Πατρός δεν είναι εν αυτώ· 

(16) διότι παν το εν τω κόσμω, η ΕΠΙΘΥΜΙΑ ΤΗΣ ΣΑΡΚΟΣ και η 

ΕΠΙΘΥΜΙΑ ΤΩΝ ΟΦΘΑΛΜΩΝ και η ΑΛΑΖΟΝΕΙΑ ΤΟΥ ΒΙΟΥ δεν είναι εκ 

του Πατρός, αλλ' είναι εκ του κόσμου. 

(17) Και ο κόσμος παρέρχεται και η επιθυμία αυτού· όστις όμως πράττει το 

θέλημα του Θεού μένει εις τον αιώνα. 

(18) Παιδία, εσχάτη ώρα είναι, και καθώς ηκούσατε ότι ο αντίχριστος έρχεται, 

και τώρα πολλοί αντίχριστοι υπάρχουσιν· όθεν γνωρίζομεν ότι είναι εσχάτη 

ώρα. 

(19) Εξ ημών εξήλθον, αλλά δεν ήσαν εξ ημών· διότι εάν ήσαν εξ ημών, ήθελον 

μένει μεθ' υμών· αλλά εξήλθον διά να φανερωθώσιν ότι δεν είναι πάντες εξ 
ημών. 

(20) Και σεις έχετε χρίσμα από του Αγίου και γνωρίζετε πάντα. 

(21) Δεν σας έγραψα διότι δεν εξεύρετε την αλήθειαν, αλλά διότι εξεύρετε 

αυτήν, και διότι παν ψεύδος εκ της αληθείας δεν είναι. 

(22) Τις είναι ο ψεύστης, ειμή ο αρνούμενος ότι Ο ΙΗΣΟΥΣ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ Ο 

ΧΡΙΣΤΟΣ; ούτος είναι ο αντίχριστος, ο αρνούμενος τον ΠΑΤΕΡΑ και τον 

ΥΙΟΝ. 

(23) Πας ο αρνούμενος τον Υιόν ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΟΥΔΕ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ. Όστις 

ομολογεί τον Υιόν έχει και τον Πατέρα. 

(24) Εκείνο λοιπόν το οποίον υμείς ηκούσατε απ' αρχής, ας μένη εν υμίν. Εάν 

μένη εν υμίν εκείνο το οποίον ηκούσατε απ' αρχής, και υμείς θέλετε μένει εν τω 
Υιώ και εν τω Πατρί. 
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25. Και αύτη είναι η υπόσχεσις, την οποίαν αυτός υπεσχέθη προς ημάς, η ζωή 

η αιώνιος. 

(26) Ταύτα σας έγραψα περί εκείνων, οίτινες σας πλανώσι. 

(27) Και το χρίσμα, το οποίον υμείς ελάβετε απ' Αυτού, εν υμίν μένει, και δεν 

έχετε χρείαν να σας διδάσκη τις· αλλά καθώς σας διδάσκει το αυτό χρίσμα περί 
πάντων, ούτω και αληθές είναι και δεν είναι ψεύδος· και καθώς σας εδίδαξε, 
θέλετε μένει εν Αυτώ. 

(28) Και τώρα, τεκνία, μένετε εν Αυτώ, ίνα όταν φανερωθή, έχωμεν παρρησίαν 

και μη αισχυνθώμεν απ' αυτού εν τη παρουσία Αυτού. 

(29) Εάν εξεύρητε ότι είναι δίκαιος, γνωρίζετε ότι πας ο πράττων την δικαιο-

σύνην εξ αυτού εγεννήθη. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ΄ 

(01) Ίδετε οποίαν αγάπην έδωκεν εις ημάς ο Πατήρ, ώστε να ονομασθώμεν τέ-

κνα Θεού. Διά τούτο ο κόσμος δεν γνωρίζει ημάς, διότι δεν εγνώρισεν Αυτόν. 

(02) Αγαπητοί, τώρα είμεθα τέκνα Θεού, και έτι δεν εφανερώθη τι θέλομεν 

είσθαι· εξεύρομεν όμως ότι όταν φανερωθή, θέλομεν είσθαι ΟΜΟΙΟΙ με 

Αυτόν, διότι θέλομεν ιδεί Αυτόν καθώς είναι. 

(03) Και πας όστις έχει την ελπίδα ταύτην επ' Αυτόν καθαρίζει εαυτόν, καθώς 

εκείνος είναι καθαρός. 

(04) Πας όστις πράττει την αμαρτίαν πράττει και την ανομίαν, διότι η ΑΜΑΡΤΙΑ 

είναι η ΑΝΟΜΙΑ. 

(05) Και εξεύρετε ότι Εκείνος εφανερώθη διά να σηκώση τας αμαρτίας ημών, 

και αμαρτία εν Αυτώ δεν υπάρχει. 

(06) Πας όστις μένει εν Αυτώ δεν αμαρτάνει· πας ο αμαρτάνων δεν είδεν Αυτόν 

ουδέ εγνώρισεν Αυτόν. 

(07) Τεκνία, ας μη σας πλανά μηδείς· όστις πράττει την δικαιοσύνην είναι 

δίκαιος, καθώς Εκείνος είναι δίκαιος· 

(08) όστις πράττει την αμαρτίαν είναι εκ του Διαβόλου, διότι απ' αρχής ο Διάβο-

λος αμαρτάνει. Διά τούτο εφανερώθη ο Υιός του Θεού, διά να καταστρέψη 

τα έργα του διαβόλου. 

(09) Πας όστις εγεννήθη εκ του Θεού αμαρτίαν δεν πράττει, διότι σπέρμα Αυτού 

μένει εν Αυτώ· και δεν δύναται να αμαρτάνη, διότι εγεννήθη εκ του Θεού. 

(10) Εν τούτω γνωρίζονται τα τέκνα του Θεού και τα τέκνα του Διαβό-

λου. Πας όστις δεν πράττει δικαιοσύνην δεν είναι εκ του Θεού, ουδέ όστις δεν 

αγαπά τον αδελφόν αυτού. 

(11) Διότι αύτη είναι η παραγγελία, την οποίαν ηκούσατε απ' αρχής, να αγα-

πώμεν αλλήλους· 

(12) ουχί καθώς ο Κάϊν ήτο εκ του πονηρού και έσφαξε τον αδελφόν αυτού· και 

διά τι έσφαξεν αυτόν; διότι τα έργα αυτού ήσαν πονηρά, τα δε του αδελφού 
αυτού δίκαια. 

(13) Μη θαυμάζετε, αδελφοί μου, αν ο κόσμος σας μισή. 

(14) Ημείς εξεύρομεν ότι μετέβημεν εκ του ΘΑΝΑΤΟΥ εις την ΖΩΗΝ, διότι 

αγαπώμεν τους αδελφούς· όστις δεν αγαπά τον αδελφόν μένει εν τω θανάτω. 

 

(15) Πας όστις μισεί τον αδελφόν αυτού είναι ανθρωποκτόνος· και εξεύρετε ότι 

πας ανθρωποκτόνος δεν έχει ζωήν αιώνιον μένουσαν εν εαυτώ. 

 (16) Εκ τούτου γνωρίζομεν την αγάπην, ότι Εκείνος υπέρ ημών την ψυχήν 

Αυτού έβαλε· και ημείς χρεωστούμεν υπέρ των αδελφών να βάλλωμεν τας 

ψυχάς ημών. 

(17) Όστις όμως έχη τον βίον του κόσμου και θεωρή τον αδελφόν αυτού ότι έχει 

χρείαν και κλείση τα σπλάγχνα αυτού απ' αυτού, πως η αγάπη του Θεού μένει 
εν αυτώ; 

(18) Τεκνία μου, μη αγαπώμεν με ΛΟΓΟΝ μηδέ με ΓΛΩΣΣΑΝ, αλλά με ΕΡΓΟΝ 

και ΑΛΗΘΕΙΑΝ. 

(19) Και εκ τούτου γνωρίζομεν ότι είμεθα εκ της αληθείας, και θέλομεν 

πληροφορήσει τας καρδίας ημών έμπροσθεν αυτού, 

(20) διότι εάν μας κατακρίνη η καρδία, βεβαίως ο Θεός είναι μεγαλήτερος της 

καρδίας ημών και γνωρίζει τα πάντα. 

(21) Αγαπητοί, εάν η καρδία ημών δεν μας κατακρίνη, έχομεν παρρησίαν προς 

τον Θεόν, 

(22) και ό,τι αν ζητώμεν λαμβάνομεν παρ' Αυτού, διότι φυλάττομεν τας εντολάς 

Αυτού και πράττομεν τα αρεστά ενώπιον Αυτού. 

(23) Και αύτη είναι η εντολή Αυτού, «το να πιστεύσωμεν εις το όνομα του 

Υιού αυτού Ιησού Χριστού» και «να αγαπώμεν αλλήλους» καθώς έδωκεν 
εντολήν εις ημάς. 

(24) Και όστις φυλάττει τας εντολάς Αυτού μένει εν Αυτώ, και Αυτός εν εκείνω. 

Και εκ τούτου γνωρίζομεν ότι μένει εν ημίν, εκ του Πνεύματος το οποίον έδωκεν 
εις ημάς. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ΄ 

(01) Αγαπητοί, ΜΗ ΠΙΣΤΕΥΕΤΕ ΕΙΑ ΠΑΝ ΠΝΕΥΜΑ, αλλά δοκιμάζετε τα 

πνεύματα εν ήναι εκ του Θεού· διότι πολλοί ΨΕΥΔΟΠΡΟΦΗΤΑΙ εξήλθον εις 
τον κόσμον. 
 

(02) «Εν τούτω γινώσκετε το πνεύμα του Θεού, παν πνεύμα, ό  ομολογεί 

Ιησούν Χριστόν εν σαρκί ΕΛΗΛΥΘΟΤΑ, εκ του Θεού έστιν… 
 

(03) ….και παν πνεύμα, ό μη ομολογεί Ιησούν, εκ του Θεού ουκ έστιν, και 

τούτο έστιν το του αντιχρίστου, ό ακηκόατε ότι έρχεται, και νυν εν τω 

κόσμω έστιν ήδη». 
 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα εδάφια 2 και 3 τέθηκαν στο αρχαίο Ελληνικό κείμενο. Το κείμενο της  

μετάφρασης του Ν.Βάμβα έχει ως εξής:  

«2. Εκ τούτου γνωρίζετε το Πνεύμα του Θεού· παν πνεύμα, το οποίον ομολογεί ότι ο Ιησούς 

Χριστός ΗΛΘΕΝ ΕΝ ΣΑΡΚΙ, είναι εκ του Θεού·3. και παν πνεύμα, το οποίον δεν ομολογεί ότι 

ο Ιησούς Χριστός ΗΛΘΕΝ ΕΝ ΣΑΡΚΙ, δεν είναι εκ του Θεού· και τούτο είναι το πνεύμα του 

αντιχρίστου, το οποίον ηκούσατε ότι έρχεται, και τώρα μάλιστα είναι εν τω κόσμω» .  
 

 

(04) Σεις εκ του Θεού είσθε, τεκνία, και ενικήσατε αυτούς, διότι μεγαλήτερος 

είναι εκείνος όστις είναι εν υμίν παρά όστις είναι εν τω κόσμω. 
 

(05) Αυτοί εκ του κόσμου είναι· διά τούτο εκ του κόσμου λαλούσι, και ο κόσμος 

αυτούς ακούει. 
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(06) Ημείς εκ του Θεού είμεθα· όστις γνωρίζει τον Θεόν ακούει ημάς· όστις δεν 

είναι εκ του Θεού δεν ακούει ημάς. Εκ τούτου γνωρίζομεν το ΠΝΕΥΜΑ ΤΗΣ 

ΑΛΗΘΕΙΑΣ και το ΠΝΕΥΜΑ ΤΗΣ ΠΛΑΝΗΣ. 

 (07) Αγαπητοί, ας αγαπώμεν αλλήλους, διότι η αγάπη είναι εκ του Θεού, και 

πας όστις αγαπά εκ του Θεού εγεννήθη και γνωρίζει τον Θεόν. 

(08) Όστις δεν αγαπά δεν εγνώρισε τον Θεόν, διότι ο Θεός είναι αγάπη. 

(09) Εν τούτω εφανερώθη η αγάπη του Θεού προς ημάς, ότι τον Υιόν αυτού 

τον μονογενή απέστειλεν ο Θεός εις τον κόσμον, διά να ζήσωμεν δι' αυτού. 

(10) Εν τούτω είναι η αγάπη, ουχί ότι ημείς ηγαπήσαμεν τον Θεόν, αλλ' ότι 

Αυτός ηγάπησεν ημάς και απέστειλε τον Υιόν αυτού ιλασμόν περί των αμαρτιών 

ημών. 

(11) Αγαπητοί επειδή ούτως ηγάπησεν ημάς ο Θεός και ημείς χρεωστούμεν να 

αγαπώμεν αλλήλους. 

(12) Τον Θεόν ουδείς είδε πώποτε· εάν αγαπώμεν αλλήλους, ο Θεός μένει 

εν ημίν, και η αγάπη αυτού είναι τετελειωμένη εν ημίν. 

(13) Εκ τούτου γνωρίζομεν ότι εν Αυτώ μένομεν και Αυτός εν ημίν, διότι εκ του 

Πνεύματος Αυτού έδωκεν εις ημάς. 

(14) Και ημείς είδομεν και μαρτυρούμεν ότι ο Πατήρ απέστειλε τον Υιόν σωτήρα 

του κόσμου. 

(15) Όστις ομολογήση ότι ο Ιησούς είναι ο Υιός του Θεού, ο Θεός μένει εν 

αυτώ και αυτός εν τω Θεώ. 

(16) Και ημείς εγνωρίσαμεν και επιστεύσαμεν την αγάπην την οποίαν έχει ο 

Θεός προς ημάς. Ο Θεός είναι αγάπη, και όστις μένει εν τη αγάπη εν τω Θεώ 
μένει και ο Θεός εν αυτώ. 

(17) Εν τούτω είναι τετελειωμένη η αγάπη μεθ' ημών, διά να έχωμεν παρρησίαν 

εν τη ημέρα της κρίσεως, διότι καθώς Εκείνος είναι, ούτω και ημείς είμεθα εν τω 
κόσμω τούτω. 

(18) Φόβος δεν είναι εν τη αγάπη, αλλ' η τελεία αγάπη έξω διώκει τον 

φόβον, διότι ο φόβος έχει κόλασιν· και ο φοβούμενος δεν είναι τετελειω-

μένος εν τη αγάπη. 

(19) Ημείς αγαπώμεν Αυτόν, διότι Αυτός πρώτος ηγάπησεν ημάς. 

(20) Εάν τις είπη ότι αγαπώ τον Θεόν, και μισή τον αδελφόν αυτού, ψεύστης 

είναι· διότι όστις δεν αγαπά τον αδελφόν αυτού, τον οποίον είδε, τον Θεόν, τον 
οποίον δεν είδε πως δύναται να αγαπά; 

(21) Και ταύτην την εντολήν έχομεν απ' Αυτού, όστις αγαπά τον Θεόν, να 

αγαπά και τον αδελφόν αυτού. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε΄ 

(01) Πας όστις πιστεύει ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός, εκ του Θεού εγεννήθη, και 

πας όστις αγαπά τον γεννήσαντα αγαπά και τον γεννηθέντα εξ αυτού. 

(02) Εκ τούτου γνωρίζομεν ότι αγαπώμεν τα τέκνα του Θεού, όταν τον Θεόν 

αγαπώμεν και τας εντολάς Αυτού φυλάττωμεν. 

(03) Διότι αύτη είναι η αγάπη του Θεού, το να φυλάττωμεν τας εντολάς Αυτού· 

και αι εντολαί Αυτού βαρείαι δεν είναι. 

(04) Διότι παν ό,τι εγεννήθη εκ του Θεού νικά τον κόσμον· και αύτη είναι η 

νίκη η νικήσασα τον κόσμον, η πίστις ημών. 

(05) Τις είναι ο νικών τον κόσμον ειμή ο πιστεύων ότι ο Ιησούς είναι ο Υιός 

του Θεού; 

 (06) Ούτος είναι ο ελθών δι' ΥΔΑΤΟΣ και ΑΙΜΑΤΟΣ, Ιησούς ο Χριστός· ουχί 

διά του ύδατος μόνον, αλλά διά του ύδατος και του αίματος· και το Πνεύμα είναι 

το οποίον μαρτυρεί, επειδή το Πνεύμα είναι η αλήθεια. 

(07) «Ότι τρεις εισίν οι μαρτυρούντες,  

(08) το ΠΝΕΥΜΑ, και το ΥΔΩΡ, και το ΑΙΜΑ, και οι τρεις εις το εν 

εισίν». 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα εδάφια 7 και 8 τέθηκαν στο αρχαίο κείμενο. Η μετάφραση του Βάμβα 

έχει  ως  εξής: «7. Διότι τρεις είναι οι μαρτυρούντες (εν τω ουρανώ, ο Πατήρ, ο Λόγος 

και το Άγιον Πνεύμα, και ούτοι οι τρεις είναι έν· 8. και τρεις είναι οι μαρτυρούντες εν τη γη), 

το Πνεύμα και το ύδωρ και το αίμα, και οι τρεις ούτοι αναφέρονται εις το εν» (το 

κείμενο μέσα σε παρένθεση, δεν υπάρχει στο πρωτότυπο αρχαίο) 
 

(09) Εάν δεχώμεθα την μαρτυρίαν των ανθρώπων, η μαρτυρία του Θεού είναι 

μεγαλητέρα· διότι αύτη είναι η μαρτυρία του Θεού, την οποίαν εμαρτύρησε περί 
του Υιού Αυτού. 

(10) Όστις πιστεύει εις τον Υιόν του Θεού έχει την μαρτυρίαν εν εαυτώ· όστις 

δεν πιστεύει εις τον Θεόν, έκαμεν Αυτόν ψεύστην, διότι δεν επίστευσεν εις την 
μαρτυρίαν, την οποίαν εμαρτύρησεν ο Θεός περί του Υιού αυτού. 

(11) Και αύτη είναι μαρτυρία, ότι ζωήν αιώνιον έδωκεν εις ημάς ο Θεός, και 

αύτη η ζωή είναι εν τω Υιώ αυτού. 

(12) Όστις έχει τον Υιόν έχει την ζωήν· όστις δεν έχει τον Υιόν του Θεού, 

την ζωήν δεν έχει. 

(13) Ταύτα έγραψα προς εσάς τους πιστεύοντας εις το όνομα του Υιού του 

Θεού, διά να γνωρίζητε ότι έχετε ζωήν αιώνιον, και διά να πιστεύητε εις το 
όνομα του Υιού του Θεού. 

(14) Και αύτη είναι η παρρησία, την οποίαν έχομεν προς αυτόν, ότι εάν ζητώ-

μέν τι κατά το θέλημα Αυτού, ακούει ημάς. 

(15) Και εάν εξεύρωμεν ότι ακούει ημάς ό,τι αν ζητήσωμεν, εξεύρομεν ότι λαμ-

βάνομεν τα ζητήματα, τα οποία εζητήσαμεν παρ' Αυτού. 

(16) Εάν τις ίδη τον αδελφόν αυτού αμαρτάνοντα αμαρτίαν ουχί θανάσιμον, θέ-

λει ζητήσει, και ο Θεός θέλει δώσει εις αυτόν ζωήν, εις τους αμαρτάνοντας ουχί 

θανασίμως. Είναι αμαρτία θανάσιμος· δεν λέγω περί εκείνης να παρακαλέση. 

(17) Πάσα αδικία είναι αμαρτία· και είναι αμαρτία ουχί θανάσιμος. 

(18) Εξεύρομεν ότι πας ο γεννηθείς εκ του Θεού δεν αμαρτάνει, αλλ' όστις 

εγεννήθη εκ του Θεού φυλάττει αυτόν, και ο πονηρός δεν εγγίζει αυτόν. 

(19) Εξεύρομεν ότι εκ του Θεού είμεθα, και Ο ΚΟΣΜΟΣ ΟΛΟΣ ΕΝ ΤΩ 

ΠΟΝΗΡΩ ΚΕΙΤΑΙ. 
 

(20) Εξεύρομεν δε ότι ο Υιός του Θεού ήλθε και έδωκεν εις ημάς νόησιν, διά να 

γνωρίζωμεν τον ΑΛΗΘΙΝΟΝ· (=τον Πατέρα) και είμεθα εν τω Αληθινώ, εν τω 

Υιώ αυτού Ιησού Χριστώ. Ούτος (=ο Ιησούς) είναι ο ΑΛΗΘΙΝΟΣ ΘΕΟΣ και η 

ΖΩΗ Η ΑΙΩΝΙΟΣ. 

 

(21) ΤΕΚΝΙΑ, ΦΥΛΑΞΑΤΕ ΕΑΥΤΟΥΣ ΑΠΟ ΤΩΝ ΕΙΔΩΛΩΝ· αμήν. 
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Β΄ επιστολή ΙΩΑΝΝΟΥ  

κείμενο μετάφρασης  Αρχιμ. ΝΕΟΦΥΤΟΥ ΒΑΜΒΑ 

 

(01)  Ο πρεσβύτερος προς την εκλεκτήν κυρίαν και προς τα τέκνα 

αυτής, τους οποίους εγώ αγαπώ εν αληθεία, και ουχί εγώ μόνος, αλλά 

και πάντες οι ΓΝΩΡΙΣΑΝΤΕΣ την αλήθειαν, 

(02)  διά την αλήθειαν, ήτις μένει εν ημίν και θέλει είσθαι μεθ' ημών εις 

τον αιώνα· 

(03)  είη μεθ' υμών χάρις, έλεος, ειρήνη παρά Θεού Πατρός και παρά 

Κυρίου Ιησού Χριστού του Υιού του Πατρός, εν αληθεία και αγάπη. 

(04)  Εχάρην κατά πολλά ότι εύρηκα εκ των τέκνων σου τινάς περι-

πατούντας εν τη αληθεία, καθώς εντολήν ελάβομεν παρά του Πατρός. 

(05)   Και τώρα σε παρακαλώ, κυρία, ουχί ως γράφων προς σε εντολήν 

νέαν, αλλ' εκείνην την οποίαν είχομεν απ' αρχής, να αγαπώμεν 

αλλήλους. 

(06)   Και αύτη είναι η αγάπη, να περιπατώμεν κατά τας εντολάς αυτού. 

Αύτη είναι η εντολή, καθώς ηκούσατε απ' αρχής, να περιπατήτε εις 

αυτήν. 

(07)  «ότι πολλοί πλάνοι ΕΞΗΛΘΟΝ  εις τον κόσμον, οι μη ομολο-

γούντες Ιησούν Χριστόν ΕΡΧΟΜΕΝΟΝ εν σαρκι, ούτος έστιν ο 

πλάνος και ο αντίχριστος». 

(08)  Προσέχετε εις εαυτούς, διά να μη χάσωμεν εκείνα, τα οποία 

ειργάσθημεν, αλλά να απολάβωμεν πλήρη τον μισθόν. 

(09)   Πας όστις παραβαίνει και δεν μένει εν τη διδαχή του Χριστού Θεόν 

δεν έχει· ο μένων εν τη διδαχή του Χριστού, ούτος έχει και τον Πατέρα 

και τον Υιόν. 

(10)  Εάν τις έρχηται προς εσάς και δεν φέρη την διδαχήν ταύτην, μη 

δέχεσθε αυτόν εις οικίαν και μη λέγετε εις αυτόν το χαίρειν· 

(11)  διότι ο λέγων εις αυτόν το χαίρειν γίνεται κοινωνός εις τα πονηρά 

αυτού έργα. 

(12)  Α ν και είχον πολλά να σας γράψω, δεν ηθέλησα διά χάρτου και 

μελάνης, αλλ' ελπίζω να έλθω προς εσάς και να λαλήσω στόμα προς 

στόμα, διά να ήναι πλήρης η χαρά ημών. 

(13)   Σε ασπάζονται τα τέκνα της αδελφής σου της εκλεκτής· αμήν. 
 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το εδάφιο 7 τέθηκε στο αρχαίο κείμενο. Η μετάφραση του Βάμβα έχει ως 
εξής: «7. Διότι πολλοί πλάνοι ΕΙΣΗΛΘΟΝ εις τον κόσμον, οίτινες δεν ομολογούσιν ότι ο 

Ιησούς Χριστός ΗΛΘΕΝ εν σαρκί· ο τοιούτος είναι ο πλάνος και ο αντίχριστος». 

 

Γ΄ επιστολή ΙΩΑΝΝΟΥ  

κείμενο μετάφρασης  Αρχιμ. ΝΕΟΦΥΤΟΥ ΒΑΜΒΑ 

 

(01)   Ο πρεσβύτερος προς Γάϊον τον αγαπητόν, τον οποίον εγώ αγα-

πώ εν αληθεία. 

(02)  Αγαπητέ, κατά πάντα εύχομαι να ευοδούσαι και να υγιαίνης, 

καθώς ευοδούται η ψυχή σου. 

(03)   Διότι εχάρην κατά πολλά ότι έρχονται αδελφοί και μαρτυρούσιν εις 

την αλήθειάν σου, καθώς συ περιπατείς εν τη αληθεία. 

(04)   Μεγαλητέραν χαράν δεν έχω παρά τούτο, να ακούω ότι τα τέκνα 

μου περιπατούσιν εν τη αληθεία. 

(05)  Αγαπητέ, έργον άξιον πιστού πράττεις ό,τι κάμης εις τους αδελ-

φούς και εις τους ξένους, 

(06)   οίτινες εμαρτύρησαν περί της αγάπης σου ενώπιον της εκκλησίας, 

τους οποίους καλώς θέλεις πράξει προπέμψας αξίως του Θεού. 

(07)  Διότι υπέρ του ονόματος αυτού εξήλθον, χωρίς να λαμβάνωσι 

μηδέν από των εθνών. 

(08)  Ημείς λοιπόν χρεωστούμεν να υποδεχώμεθα τους τοιούτους, διά 

να γινώμεθα συνεργοί εις την αλήθειαν. 

(09)   Έγραψα προς την εκκλησίαν· αλλ' ο φιλοπρωτεύων αυτών Διο-

τρεφής δεν δέχεται ημάς. 

(10)  Διά τούτο, εάν έλθω, θέλω υπενθυμίσει τα έργα αυτού, τα οποία 

κάμνει, φλυαρών εναντίον ημών με λόγους πονηρούς· και μη αρκού-

μενος εις τούτους, ούτε αυτός δέχεται τους αδελφούς, αλλά και τους 

θέλοντας να δεχθώσιν εμποδίζει και από της εκκλησίας εκβάλλει. 

(11)   Αγαπητέ, μη μιμού το κακόν, αλλά το αγαθόν. Ο αγαθοποιών 

εκ του Θεού είναι, ο δε κακοποιών δεν είδε τον Θεόν. 

(12)   Εις τον Δημήτριον δίδεται καλή μαρτυρία υπό πάντων και υπ' αυ-

τής της αληθείας· και ημείς δε μαρτυρούμεν, και εξεύρετε ότι η μαρτυρία 

ημών είναι αληθής. 

(13)   Πολλά είχον να γράφω, αλλά δεν θέλω να σοι γράψω διά μελάνης 

και καλάμου, 

(14)  αλλ' ελπίζω ταχέως να σε ίδω, και θέλομεν λαλήσει στόμα προς 

στόμα. Ειρήνη εις σέ· Ασπάζονταί σε οι φίλοι. Ασπάζου τους φίλους κατ' 

όνομα. 
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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

 

 01.  Ç  Á´ ÉùÜííïõ ðáñïõóéÜæåé ôïí Éçóïý óáí ôç  ÆÙÇ 
   Ç  Â´ ÉùÜííïõ ðáñïõóéÜæåé ôïí Éçóïý óáí ôçí  ÁËÇÈÅÉÁ 
   Ç  Ã´ ÉùÜííïõ ðáñïõóéÜæåé ôïí Éçóïý óáí ôçí  ÏÄÏ 
 
 02.  «ÖÙÓ» (Α΄ ÉùÜííïõ Á:5)  êáé  «ÁÃÁÐÇ»  (Á´ÉùÜííïõ Ä:8,16) 
 
 03.  (á) Óýóôçìá øåõäïäéäáóêáëéþí  (Á´ ÉùÜííïõ Â:18) 
   (â) Áõôüò ðïõ ëÝãåé üôé ï Éçóïýò äåí åßíáé ï “×ÑÉÓÔÏÓ” 
   ôïõ Èåïý  (Á´ ÉùÜíνου Â:22) 
   (ã) Áõôüò ðïõ ëÝãåé  üôé  ï  Éçóïýò  ÄÅÍ  ÇËÈÅ (“åëçëõèüôá”) 
   åí óáñêß  (Á´ ÉùÜíνου Ä:3) 
   (ä) Áõôüò ðïõ ëÝãåé üôé ï Éçóïýò  ÄÅÍ  ÈÁ  ÅÑÈÅÉ  (“åñ÷üìå- 

   íïí”) åí óáñêß  (Â´ ÉùÜíνου  åä.7) 
 
 04.  (á) Ï áñíïýìåíïò üôé ï Éçóïýò åßíáé ï “×ñéóôüò” (åä.Â:22) 

   (â) Ï  ëÝãùí «áãáðþ ôï Èåü», áëëÜ  ìéóåß  ôïí áäåëöü ôïõ 
   (ã) Áõôüò ðïõ äåí ðéóôåýåé óôç ìáñôõñßá ôïõ Èåïý (Å:10)   
   (ä) Áõôüò  ðïõ  ëÝãåé  üôé  “áìáñôßá äåí Ý÷åé” (Á:8-10)  
   (å) Áõôüò  ðïõ  äåí öõëÜôôåé ôéò åíôïëÝò ôïõ Èåïý (Â:24)  
  

 05. Á´ ÉùÜííïõ  Á:1-4, Ä:15, Å:5,20 
 

 06. Á´ ÉùÜííïõ  Ã:14, Å:13  êáé Á:1-2 
  

 07. Á´ ÉùÜííïõ Å:7-8  êáé  Á´ ÉùÜííïõ Ä:2-3 / Â´ ÉùÜííïõ åä.7 
 

 08.  Ç åðéèõìßá ôçò óáñêüò,  Ç åðéèõìßá ôùí ïöèáëìþí,  Ç áëáæï- 
    íåßá ôïõ âßïõ  (Á´ ÉùÜííïõ Â:15) 
    

 09.  ÃÍÙÑÉÆÙ-ÌÅÍÙ-ÐÅÑÐÁÔÙ óôçí áëÞèåéá (Â´ ÉùÜí.åä. 1,2,4) 
 

 10.  ÄÅÍ ÄÅ×ÏÌÁÉ-ÅÌÐÏÄÉÆÙ-ÅÊÂÁËËÙ ôïí áäåëöü ìïõ áðü  
   ôçí åêêëçóßá (Ã´ ÉùÜííïõ åä. 9-10) 
  

 11.  Ãéá  íá  åßíáé ÷áñïýìåíïé  (Á:4) 
   Ãéá  íá  ìçí áìáñôÜíïõí  (Â:1) 
   Ãéá  íá  ðñïóÝ÷ïõí áðü øåõäïäéäáóêáëßåò (Â:26), êáé  
   Ãéá  íá  «...ãíùñßóïõí» (Å:13) 
   

 12.  ÁíáöÝñåôáé  23  öïñÝò 
 

 13.  Äþóå  ôçí  ÐÑÏÓÙÐÉÊÇ óïõ áðÜíôçóç 
 

 

 

ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ και ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

επί των τριών Επιστολών του Ιωάννη 
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

 

 
 

 

 Ðéóôåýù üôé ç óýíôïìç áõôÞ ðáñïõóßáóç ôçò äïìÞò 

ôùí ôñéþí åðéóôïëþí ôïõ ÉùÜííç, âïÞèçóå ôïí êÜèå áíáãíþ-

óôç íá áðïêôÞóåé ìéá óöáéñéêÞ åéêüíá ãéá ôï ðåñéå÷üìåíü 

ôïõò. Ãéá ðåñéóóüôåñåò ðëçñïöïñßåò, áíáöÝñïíôáé ðáñáêÜ-

ôù ðçãÝò ðïõ ÷ñçóéìïðïéÞèçêáí ãéá ôç ìåëÝôç áõôÞ, óôéò 

ïðïßåò ìðïñåß íá áíáôñÝîåé ï êÜèå åíäéáöåñüìåíïò: 
 
 

1. ÁÃÉÁ ÃÑÁÖÇ, óå ìåôÜöñáóç Áñ÷éì. Í.ÂÜìâá (Ýêäïóç “ÂÉ-

ÂËÉÊÇ ÅÔÁÉÑÉÁ”). 
 
2. ÊÁÉÍÇ ÄÉÁÈÇÊÇ, áñ÷áßï êñéôéêü êåßìåíï U.B.S. (Ýêäïóç 

“ÂÉÂËÉÊÇ ÅÔÁÉÑÉÁ”). 
 
3. ÁÃÉÁ ÃÑÁÖÇ, óå ÍåïåëëçíéêÞ áðüäïóç Óð.Ößëïõ - âëÝðå 

ó÷üëéá åðß ôùí 3 åðéóôïëþí (åêäüóåéò “ÐÅÑÃÁÌÏÓ”, 1995). 
 
4. ÍÅÏÍ ÅÃÊÕÊËÏÐÁÉÄÉÊÏÍ ËÅÎÉÊÏÍ ôçò Áãßáò ÃñáöÞò - 

Ã.Æ. êùíóôáíôéíßäç (åêäüóåéò “Ï ËÏÃÏÓ”, 1976). 
 
5. HALEY: ÓõíïðôéêÞ Åãêõêëïðáßäéá ôçò Áãßáò ÃñáöÞò - 

âë. óåëßäåò 941 - 951 (åêäüóåéò “Ï ËÏÃÏÓ”, 1979). 

 
6. ÂÉÂËÉÊÇ ÅÃÊÕÊËÏÐÁÉÄÉÁ - 4ïò ôüìïò (åêäüóåéò “ÂÉÂËÉ-

ÊÏÕ  ÓÕÍÄÅÓÌÏÕ” 1975) . 
 
7. ÔÏ ÐÁÍÏÑÁÌÁ ÔÇÓ ÂÉÂËÏÕ - 4ïò ôüìïò (åêäüóåéò “ÂÉ-

ÂËÉÊÏÕ ÓÕÍÄÅÓÌÏÕ”) . 
 
8. ÔÏ ÅÊÐËÇÊÔÉÊÏ ÅÃ×ÅÉÑÉÄÉÏ ÔÇÓ ÂÉÂËÏÕ (åêäüóåéò 

“ÐÅÑÃÁÌÏÓ”, 1993). 
 

 
 

 
9. ÅÉÓÁÃÙÃÉÊÁ Ó×ÏËÉÁ åðß ôùí âéâëßùí ôçò Áãßáò ÃñáöÞò 

(×ñ.Ã.ÂáÞ -Ýêäïóç 1972). 
 
10. Ç ÊÁÉÍÇ ÄÉÁÈÇÊÇ: ÃåíéêÞ ÅéóáãùãÞ - Ôüìïò Á´ - Ã.Á. 

×áôæçáíôùíßïõ. 
 
11. ÔÉ ÄÉÄÁÓÊÅÉ Ï ËÏÃÏÓ ÔÏÕ ÈÅÏÕ (Áëê.ÔæåëÝðç – åêäü-

óåéò «ΦΙΛΑΔΕΛΦΟΣ»). 
 
12. ÐÏÉÏÓ ÅÉÍÁÉ Ï ÉÇÓÏÕÓ (Áëê.ÔæåëÝðç - åêäüóåéò «ΦΙΛΑ-

ΔΕΛΦΟΣ»). 
 
13. ÔÁ 7 ÈÁÍÁÓÉÌÁ ÁÌÁÑÔÇÌÁÔÁ (Ìðßëõ ÃêñÜ÷áì) 
 
 

ΠΡΟΣΘΕΣΕ  και δική  σου  ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

για τις 3 επιστολές του Ιωάννη 

 
14. ___________________________________________________________________ 

 
15. ___________________________________________________________________ 

 
16. ___________________________________________________________________ 

 
17. ___________________________________________________________________ 

 
18. ___________________________________________________________________ 

 
19. ___________________________________________________________________ 

 
20. ___________________________________________________________________ 
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ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟ: «ΑΛΚΙΒΙΑΔΗΣ ΤΖΕΛΕΠΗΣ»  
 

 

 Γεννήθηκε στο χωριό Σελινούντας (Κρόκοβα) του Αιγίου. Από μικρός 
αγαπούσε το Θεό και πήγαινε τακτικά στην εκκλησία και στο κατηχητικό 
σχολείο. Ο πατέρας του ήταν ψάλτης, αλλά τον έχασε όταν ήταν σε ηλικία 
εννέα (9) ετών και πέρασε δύσκολα παιδικά χρόνια, καθόσον η μητέρα του, 
χήρα με έξι (6) ανήλικα παιδιά, οικονομικά τα έβγαζε πολύ δύσκολα.  Όταν 

ήταν σε ηλικία 14 ετών και βρισκόταν στη Β΄ τάξη Γυμνασίου, η Μητρόπολη 
Αιγιαλείας δώρισε στους μαθητές από μία Καινή Διαθήκη σε μετάφραση 4 
καθηγητών Πανεπιστημίου (έκδοση «ΒΙΒΛΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ») και για πρώτη φορά 
διάβασε ολόκληρη την Καινή Διαθήκη και μάλιστα δύο φορές. Διάβαζε και 
έβλεπε πόσο απλά και όμορφα παρουσιάζονται οι αιώνιες αλήθειες του 
Λόγου του Θεού και πόσο απλό είναι ο κάθε άνθρωπος να έχει προσωπική 
σχέση με τον ίδιο τον Ιησού Χριστό. Στις απορίες που είχε, απαντήσεις δεν 
έπαιρνε από κανέναν. Όλοι του απαντούσαν συγκεχυμένα. 
 

 Χαρακτηριστικά, θυμάται την ανάλυση που τους έκανε ο καθηγητής 
της Θεολογίας για την προς Εβραίους επιστολή, σύμφωνα με την οποία κα-

ταργείται η ειδική ιεροσύνη της περιόδου της Παλαιάς Διαθήκης, καταρ-

γείται πλέον μεσιτικός ρόλος των ιερέων και θεσπίζεται η γενική ιεροσύνη 
όλων πιστών της περιόδου της Καινής Διαθήκης με μοναδικό αρχιερέα και 
μεσίτη τον ίδιο τον Ιησού Χριστό. Αυτό δεν μπορούσε να το καταλάβει. 
Ρωτούσε ιερωμένους και θεολόγους «γιατί στους πρώτους αποστολικούς 

χρόνους δεν υπήρχε ειδική τάξη ιερέων και γιατί  σήμερα υπάρχει;» αλλά 

παντού υπήρχε άγνοια. Ρωτούσε «γιατί ο Ιησούς ήταν πάντοτε απλός, 
χωρίς χρυσαφικά και στολίδια επάνω Του και γιατί πήγαινε με ένα απλό 
γαϊδουράκι, ενώ οι σημερινοί θρησκευτικοί ηγέτες είναι γεμάτοι με πανά-

κριβα χρυσαφικά επάνω τους και χρησιμοποιούν πολυτελείς λιμουζίνες;» 
αλλά απάντηση καμιά. Σε σχετική ερώτηση που έκανε σε κάποιον Αρχιμαν-
δρίτη από την Κρήτη, η απάντηση ήταν ότι «εμείς γενικά χρησιμοποιούμε 
λιμουζίνες παλαιού τύπου». Ρωτούσε για θέματα πίστης, σωτηρίας, δικαίω-
σης, κλπ, αλλά η απάντηση πολλές φορές ήταν στερεότυπη: «Πήγαινε 
στην εκκλησία, άναψε κανένα κεράκι, φίλησε το χέρι του παπά για 
ευλογία…και λοιπά, και λοιπά». Εκείνο που πολύ τον στενοχωρούσε 
ήταν, όταν του έλεγαν «Πίστευε και μη ερεύνα».  
 

 Μετά από όλα αυτά και ενώ βρισκόταν στην Στ΄ τάξη του Γυμνασίου 
(το Γυμνάσιο ήταν εξατάξιο), πήρε την απόφαση να μην ξαναπάει στο 
κατηχητικό, αφού λύση στις απορίες του δεν είχε και αποφάσισε να ερευ-
νήσει μόνος του για να βρει την ΑΛΗΘΕΙΑ, αφού οι άνθρωποι μη έχοντες οι 
ίδιοι την «αλήθεια», δεν μπορούσαν να τον οδηγήσουν σ’ αυτήν. Είχε μέσα 
του την έντονη επιθυμία να έχει μια ζωντανή και προσωπική σχέση με τον 
Ιησού, αλλά ο Διάβολος, τον παρέσυρε και ασχολήθηκε με άλλα πράγματα, 
που δεν μπορούσαν να γεμίσουν το κενό της καρδιάς του. 
 

 Το Σεπτέμβριο του 1975 έρχεται στην Αθήνα για να φοιτήσει στο 

Πολιτικό Τμήμα της Νομικής Σχολής του Πανεπιστημίου Αθηνών (Δημόσιο 

Δίκαιο και Πολιτικών Επιστημών). Η επιθυμία στην καρδιά του για να γνωρίσει 
την αλήθεια συνέχιζε να καίει, αλλά ο εχθρός της ψυχής, του παρουσίασε 
άλλα ενδιαφέροντα, όπως πολιτική, διασκέδαση, κλπ, τα οποία όχι μόνο 
δεν μπορούσαν να γεμίσουν το κενό της καρδιάς του, αλλά αυτό συνέχεια 
μεγάλωνε. Για ένα χρόνο ασχολήθηκε ιδιαίτερα με την πολιτική, έχοντας 
ενταχθεί σε κάποιο πολιτικό φορέα. Όταν πήγαινε σε διάφορες πολιτικές 
συγκεντρώσεις, φώναζε, χειροκροτούσε και γενικά εκδηλωνόταν έντονα, 
έδειχνε πως αυτό τον γέμιζε, αλλά όταν επέστρεφε στο σπίτι, μέσα στο 
πνεύμα του υπήρχε μια ανεξήγητη θλίψη και μια μεγάλη απογοήτευση, με 
αποτέλεσμα να αναρωτιέται «Εάν πράγματι αυτός ήταν ο σκοπός της ζωής 

του; Και εάν αυτός είναι, τότε γιατί δεν τον ευχαριστεί τίποτα;». Στην κραυγή 
αυτή της καρδιάς του, ο ουρανός δεν έμεινε ασυγκίνητος, γιατί ο Ιησούς 
αποκαλύπτεται σε κάθε ειλικρινή καρδιά που Τον εκζητεί με απλότητα. 
 

 Το έτος 1976 και ενώ βρισκόταν στο Β΄ έτος των σπουδών του, εργα-
ζόταν σε μια ιδιωτική επιχείρηση στην περιοχή Μεταμόρφωση Αττικής. Εκεί 
εργαζόταν και ένας νεαρός άνδρας, ονόματι Νίκος, που αγαπούσε το Θεό 
και η συμπεριφορά του και ο τρόπος του διέφερε όλων των άλλων. Κάποια 
ημέρα είχε μαζί του ένα άρθρο από μια ημερήσια εφημερίδα, που ανα-

φερόταν στον Αντίχριστο. Το πήρε, το διάβασε και ένιωσε τη μεγαλύτερη 
έκπληξη στη ζωή του. Δεν μπορούσε να καταλάβει πως, ενώ είχε διαβάσει 
πολλά χριστιανικά βιβλία, είχε διαβάσει την Καινή Διαθήκη και επί χρόνια 
πήγαινε στο κατηχητικό σχολείο, δεν γνώριζε τίποτα για τον «άνθρωπο της 
αμαρτίας», τον Αντίχριστο και τώρα μια πολιτική εφημερίδα να ασχολείται 
με το θέμα αυτό. Αυτό ήταν το κίνητρο για να αρχίσει να μελετά τη Βίβλο με 

ζήλο. Όλα τα άλλα ενδιαφέροντά του παραμερίστηκαν. 
 

 Μελετώντας συστηματικά για ένα εξάμηνο το Λόγο του Θεού άρχισαν 
τα πνευματικά του μάτια να ανοίγουν και να κατανοεί πράγματα για τα 
οποία πριν είχε απορίες και ερωτηματικά. Η ζωή του άρχισε να αποκτά 

νόημα και σκοπό. Κατάλαβε πλέον, γιατί υπάρχει, γιατί ο Ιησούς σταυρώ-

θηκε, γιατί ο κόσμος βρίσκεται μακριά από το Θεό, τι πρέπει να πιστεύει 

και να ακολουθεί, πώς να σωθεί από τις αμαρτίες του και τι ήθελε από 
αυτόν ο Ιησούς. Γνώριζε πολλά ΓΙΑ τον Ιησού Χριστό, αλλά ακόμα του 
έλειπε το πιο σημαντικό, δεν είχε γνωρίσει προσωπικά ΤΟΝ ΙΔΙΟ τον 
Ιησού. Ήξερε με το νου ποια είναι η αλήθεια, αλλά με την καρδιά δεν είχε 

γνωρίσει Αυτόν που είναι η Αλήθεια. Αυτό συνέβηκε τον Απρίλιο του 1977, 
κάποιο πρωϊνό που δεν εργαζόταν και ήταν μόνος σπίτι. Καθώς μελετούσε 
το Λόγο του Θεού, ένιωσε την επιθυμία να αφιερώσει τη ζωή του στον 
Ιησού και να αναλάβει Αυτός το τιμόνι της ζωής του. Γονάτισε και με απλά 
λόγια ζήτησε από τον Κύριο Ιησού να έρθει το Πνεύμα Του να κατοικήσει 
μέσα στην καρδιά του και να αναλάβει Αυτός τη ζωή του. Τότε, έγινε 
μάρτυρας μιας θαυμαστής εμπειρίας, κάτι σαν ουράνιο φως τον γέμισε και 
η ζωή του σε δευτερόλεπτα άλλαξε ριζικά. Μια νέα πνευματική γέννηση 
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έγινε εκείνη τη στιγμή, αναγεννήθηκε από το άγιο Πνεύμα του Θεού. ΠΡΙΝ 

ήταν ένας χαμένος αμαρτωλός με προορισμό την αιώνια καταδίκη, ΤΩΡΑ 

ήταν ένας σωσμένος αμαρτωλός με ουράνια κληρονομιά. 
 

 Μετά από αυτό το γεγονός που ήταν ορόσημο στη ζωή του, ενώθηκε 

με μια χριστιανική συνάθροιση για να λατρεύει τον Κύριο Ιησού μαζί με 

άλλους πνευματικούς αδελφούς, που είχαν και αυτοί την εμπειρία της 

αναγέννησης, εκπληρώνοντας έτσι το Λόγο Του, που μας προτρέπει «Να 

μην αφήνουμε να συνερχόμαστε όλοι μαζί, καθώς είναι συνήθεια σε 

μερικούς» (βλ. Εβραίους 10:25). Καθώς προχωρούσε στον πνευματικό 

δρόμο και αυξανόταν στην πίστη, εκζητούσε όλο και περισσότερο να του 

αποκαλύπτεται ο Λόγος του Θεού και να έχει μεγαλύτερη επίγνωση του 

προσώπου του Ιησού. Παρατήρησε ότι στη συντροφιά των πιστών που 

βρισκόταν, μερικές  διδασκαλίες της Αγίας Γραφής δεν θίγονταν. Το 1978 

ένιωσε μεγάλη χαρά μέσα στο πνεύμα του, καθώς έμαθε ότι υπάρχουν 

πιστοί, που είχαν στη ζωή τους, εκτός της εμπειρίας της αναγέννησης και 

την εμπειρία της Πεντηκοστής, όπως αυτή αναφέρεται στο βιβλίο των 

Πράξεων των Αποστόλων (βλ. κεφ.2
ο
) και κήρυτταν θεία θεραπεία από τις 

αρρώστιες, καθόσον τις αλήθειες αυτές τις διάβαζε μέσα στο Λόγο του 

Θεού και τις πίστευε από την αρχή της πίστης του. Έκτοτε ζητούσε ευκαιρία 

να βρεθεί με τους αδελφούς αυτούς, γεγονός που συνέβηκε για πρώτη 

φορά σε κάποια χριστιανική εκδήλωση το έτος 1979, κατά την ημέρα της 

Πεντηκοστής.  
 

 Το 1980 κατατάχθηκε στην Πολεμική Αεροπορία, όπου εκπλήρωσε τις 

στρατιωτικές υποχρεώσεις του, υπηρετώντας το μεγαλύτερο μέρος της 

θητείας του στη Λήμνο. Ένα μήνα μετά την απόλυσή του από το στρατό, 

νυμφεύεται και από τον Νοέμβριο του 1982, αρχίζει μαζί με τη σύζυγό του 

να εργάζεται για τον Κύριο Ιησού στη χριστιανική συνάθροιση που είχε πάει 

όταν ο Κύριος τον αναγέννησε με το Πνεύμα Του. Ο Κύριος τον ευλογεί και 

στον τομέα της εργασίας του, όπου με θαυμαστό τρόπο ανοίγει το δρόμο 

και το Μάρτιο του 1984 διορίζεται στο δημόσιο. Το Σεπτέμβριο του 1986, 

φεύγει από τη χριστιανική ομάδα στην οποία ήταν, χωρίς όμως, για ένα 

μικρό χρονικό διάστημα, να προσκολληθεί σε κάποια άλλη, γιατί ο Κύριος 

είχε κάτι θαυμαστό να κάνει στη ζωή του και έπρεπε να μάθει να στηρίζεται 

μόνο σ’ Αυτόν και να Τον εμπιστεύεται πλήρως. 
 

 Τον επόμενο χρόνο, στις 9 Νοεμβρίου 1987, ημέρα Δευτέρα, ο Κύριος 

Ιησούς τον βαπτίζει με το Πνεύμα Του. Όπως ο ίδιος ομολογεί στη σύντο-

μη βιογραφία του, ήταν γι’ αυτόν μια συγκλονιστική εμπειρία. Καθώς προ-

σευχόταν μαζί με άλλους πιστούς και δόξαζε τον Κύριο Ιησού, Αυτός τον 

γέμισε με το Πνεύμα Του, όπως ακριβώς γεμίζει ένα δοχείο με νερό και 

ταυτόχρονα ένας χείμαρρος δοξολογίας έβγαινε από μέσα του σε ξένες 

γλώσσες, όπως συνέβηκε για πρώτη φορά στους αποστόλους την ημέρα 

της Πεντηκοστής και όπως συνέβηκε και συμβαίνει σε εκατομμύρια πιστούς 

σε όλους τους αιώνες και σ’ ολόκληρο τον κόσμο.  
 

 Με την  «αναγέννησή» του το Πνεύμα του Θεού καθάρισε τη ζωή του 

από κάθε αμαρτία, γιατί ο Ιησούς επάνω στο σταυρό του Γολγοθά πλή-

ρωσε τις δικές του αμαρτίες και τις δικές του αρρώστιες, πέθανε ο Ιησούς 

αντί γι’ αυτόν. Με το «βάπτισμα του αγίου Πνεύματος» ο Κύριος κατοίκη-

σε μόνιμα μέσα του και το σώμα του έγινε ο ζωντανός ναός του αγίου 

Πνεύματος του Θεού (βλ. Α΄ Κορινθίους ς΄:19 /Β΄ Κορινθίους ς΄:16 /κλπ). Η πνευ-

ματική του πορεία και γενικά η ζωή του πήρε από το τότε νέα πορεία. Μετά 

από ενάμισι χρόνο (Ιανουάριος 1989) βαπτίζεται με το άγιο Πνεύμα και η 

σύζυγός του. Η υπηρεσία τους μέσα στον αγρό του Κυρίου, η οποία πέρα-

σε από πολλά στάδια δοκιμασιών, θλίψεων και αγώνων, παίρνει νέα μορφή. 
  

 Ήδη από το 1986 είχε αρχίσει να γράφει βιβλία πνευματικού περιεχο-

μένου, τα οποία έγιναν η αιτία να δημιουργούνται διάφορες πνευματικές 

εστίες πανελλήνια και ο Κύριος να τον χρησιμοποιεί πιο θετικά για τη 

διάδοση του μηνύματος του ευαγγελίου Του. Το συγγραφικό έργο το είχε 

ξεκινήσει από ηλικίας 19 ετών περίπου, όπου είχε κάνει μικρές μελέτες και 

είχε συγγράψει διάφορα άρθρα και δοκίμια, καθώς και δύο κοινωνικά 

διηγήματα. Αργότερα, όταν έδωσε την καρδιά του στον Ιησού, αφιέρωσε το 

χάρισμά του αυτό στην υπηρεσία Του. Έχει συγγράψει μεγάλο αριθμό βι-

βλίων με ποικίλη ύλη, κατά βάση πνευματικού περιεχομένου (ερμηνευτικά, 

απολογητικά, εσχατολογικά, κλπ (43 βιβλία). Στη διακονία του έχει δώσει 

την (άτυπη) επωνυμία «ΦΙΛΑΔΕΛΦΟΣ», γιατί πιστεύει ότι μόνο με ειλικρινή 

αγάπη και φιλαδέλφεια μπορεί κάποιος να υπηρετήσει τον πλησίον του, μια 

γνήσια φιλαδέλφεια που να έχει την καρδιά της αγάπης του Ιησού Χριστού.  
 

 Εκτός από τη συγγραφική του δραστηριότητα, είναι και ένας κήρυκας 

του Λόγου του Θεού, με αποτέλεσμα πολλοί άνθρωποι να έχουν ευλογηθεί 

από τη διακονία του, καθώς εκζητούν τον Ιησού Χριστό στη ζωή τους και 

στρέφονται με δίψα στον άγιο Λόγο Του, ο οποίος (όπως ιδιαίτερα τονίζει) 

αποτελεί ύψιστη τιμή για τη Χώρα μας, καθόσον η Καινή Διαθήκη έχει 

γραφτεί απευθείας στην Ελληνική γλώσσα, ένα προνόμιο μοναδικό για μας, 

που ο Θεός δεν το έδωσε σε κανένα άλλο έθνος. Είναι πνευματική μας και 

πολιτιστική μας κληρονομιά, μια παρακαταθήκη ευλογημένη.  

 
 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Λεπτομέρειες για την πνευματική πορεία του συγγραφέα, 
μπορεί ο ενδιαφερόμενος να διαβάσει στην αυτοβιογραφία του, που κυ-
κλοφορεί με τίτλο «ΠΩΣ ΓΝΩΡΙΣΑ ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΤΟΝ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟ» (κω-
δικός 11). Όλα τα βιβλία του έχουν αναρτηθεί σε αρχεία PDF στην ιστο-
σελίδα του www.AlkiviadisFiladelfos.com, καθώς και στο facebook στην 
ομάδα «Βιβλιοθήκη ΦΙΛΑΔΕΛΦΟΣ», όπου η πρόσβαση είναι ελεύθερη. 
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από τις εκδόσεις μας 
 

 

ISBN:  978 - 618 - 80075 - 4 - 3 
 

Α΄ έκδοση: 1990  (σελίδες 280)  Β΄ έκδοση: 2012  (ανατύπωση)     
Γ΄ έκδοση εμπλουτισμένη : 2021 (σελίδες 526)    

 

    Ένα βιβλίο μοναδικό για την Ελληνική Χριστιανική βιβλιογραφία, καθόσον 

πα-ρουσιάζει και αναλύει την εμπειρία της Πεντηκοστής και το λαλείν ξένες 

γλώσσες σύμφωνα με όλες τις επικρατούσες απόψεις, τόσο των υποστηρικτών 

της, όσο και των αντιφρονούντων (αντιχαρισματικών) Πρόκειται για μια απολογη-

τική και ερμηνευτική μελέτη, που θα δώσει απάντηση στα ερωτήματα κάθε ειλι-

κρινή εκζητητή της αλήθειας του Λόγου του Θεού.  
 

Μερικά από τα περιεχόμενά του: 

     Η υπόσχεση του Θεού για το άγιο Πνεύμα του Θεού - Το έργο του αγίου 

Πνεύματος στην περίοδο της Παλαιάς Διαθήκης - Πεντηκοστή: Το "σημείο" της 

εκπλήρωσης της υπόσχεσης του Θεού - Παρουσίαση 12 επιχειρημάτων που 

παρουσιάζουν οι αρνητές της εμπειρίας  της Πεντηκοστής - Αποτελέσματα και 

οφέλη από το βάπτισμα με το άγιο Πνεύμα - Πνευματικά χαρίσματα - Ποια είναι η 

διαφορά ανάμεσα στην "αναγέννηση" και στο "βάπτισμα με το άγιο Πνεύμα" - 

Πως μπορεί ο πιστός να λάβει το άγιο Πνεύμα; 

 
 

 
 

ISBN:  978 - 960 - 6783 - 26 - 5   

 

1η  έκδοση: 1995  - 7η έκδοση βελτιωμένη 2021 

  Σελίδες 570 

 

   Το βιβλίο αυτό αναλύει με ακριβή ιστορικά στοιχεία τις σύγχρονες 
πολεμικές κινητοποιήσεις που συμβαίνουν επάνω σ’ ολόκληρο τον κόσμο, με 

τελική κατάληξη την περιγραφή της μελλοντικής επίθεσης της Ρωσίας με τους 

συμμάχους της εναντίον του λαού Ισραήλ. Αν και τα γεγονότα αναλύονται 
κάτω από το φως των προφητειών της Βίβλου, το βιβλίο αυτό δεν μπορεί να 

χαρακτηριστεί σαν «θρησκευτικό», αλλά αποτελεί ένα «σπάνιο σύγχρονο 

ιστορικό ντοκουμέντο», μοναδικό στην Ελληνική βιβλιογραφία, ένα μνημειώ-
δες έργο που προχωρεί μέσα στο μέλλον. 
 

  Ερωτήματα όπως τα παρακάτω βρίσκουν απάντηση: Ποιο θα 

είναι το μέλλον του κόσμου; Θα υπάρξει ειρήνη μεταξύ Αράβων και Ισραήλ στη 

Μέση Ανατολή; Ποιος θα είναι ο ρόλος της Ενωμένης Ευρώπης; Ποιος θα είναι 

ο μελλοντικός «Παγκόσμιος Υπέρ-Ηγέτης;» Θα γίνει 3
ος

 παγκόσμιος πόλεμος 

και πότε;  Είναι κοντά η 2
η
  έλευση του Ιησού Χριστού; 

 

  Σαν συμπλήρωμα του βιβλίου αυτού θεωρείται το βιβλίο με τίτλο 

«ΟΤΑΝ Η ΓΗ ΚΟΙΛΟΠΟΝΕΙ» (Κωδικός 29) 
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ISBN:  978 - 960 - 6783 -  17 - 3 
 

Α΄ έκδοση: 04/1997 – Β΄ έκδοση: 04/2003 

Ανατύπωση: 2022 - Σελίδες 84 

 
 

 

Το βιβλίο αυτό αναλύει με σύντομο τρόπο ένα από τα πιο βασικά θέματα 

της Βίβλου και αφορά προσωπικά τον κάθε αναγεννημένο πιστό: 
 

 Σε ποιο ΟΝΟΜΑ πρέπει να βαπτιζόμαστε στο νερό: Στο «όνομα του ΙΗΣΟΥ» ή 

στο όνομα των τίτλων, δηλαδή «του ΠΑΤΡΟΣ, και του ΥΙΟΥ, και του ΑΓΙΟΥ 

ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ;»  

 Τι εφάρμοζε η πρώτη εκκλησία; Τι αναφέρεται στις «Πράξεις των Αποστόλων;» 

 Ποια είναι η ερμηνεία των εδαφίων Ματθαίος ΚΗ/28:19 και Πράξεις Β/2:38; 

 Ποιοι πρέπει να βαπτίζονται; 

 Πρέπει να ακολουθούμε το νηπιοβάπτισμα;  
 

Αυτά και πολλά άλλα σημαντικά ερωτήματα που απασχολούν τον κάθε 

πιστό σχετικά με το βάπτισμα στο νερό βρίσκουν την απάντηση στις 

σελίδες του βιβλίου αυτού.  

 

 

 

 

ISBN: 978 - 960 - 6783 - 42 - 5   
 

Α΄ έκδοση: 01/2001 - Β΄ έκδοση: 01/2023 - Σελίδες 288 
 

                         Το βιβλίο αποτελείται από τρία μέρη: 
 

Μέρος 1ο  -  ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ ΑΠΟ ΔΑΙΜΟΝΙΚΑ.ΠΝΕΥΜΑΤΑ   

                     "ξεσκεπάζοντας τον εχθρό" 
 

Μέρος 2ο  -  ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ ΑΠΟ ΔΑΙΜΟΝΙΚΑ.ΠΝΕΥΜΑΤΑ   

                     "συντρίβοντας τον εχθρό" 
 

Μέρος 3ο  -  ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ ΑΠΟ ΣΧΙΖΟΦΡΕΝΕΙΑ   

                    "σπάζοντας τα δεσμά του εχθρού" 
 

     Μια θαυμαστή αποκάλυψη του Κυρίου Ιησού Χριστού στην 

εκκλησία των τελευταίων καιρών, για να ξεσκεπαστούν και να συντριφτούν 

τα έργα του Διαβόλου και των πονηρών σκοτεινών δυνάμεών του και για 

να ετοιμαστεί η νύμφη Του για τον ένδοξο ερχομό Του. Πρόκειται για 

διασκευή του βιβλίου «ΓΟΥΡΟΥΝΙΑ ΣΤΟ ΣΑΛΟΝΙ» των Φράνκ και Άϊντα 

Μακ Χάμοντ, στο οποίο έχουν προστεθεί από τον συγγραφέα Αλκιβιάδη 

Τζελέπη πλήθος νέων στοιχείων, απόψεων και πληροφοριών, με αποτέλεσμα 

η ανάλυση να γίνεται με λεπτομερή τρόπο. Τρία κεφάλαια έχουν προστεθεί εξ 

ολοκλήρου από τον  Έλληνα συγγραφέα. 
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      Πολεμικές συρράξεις με τεχνολογία τρόμου, τρομοκρατικές ενέργειες που 

ξεπερνούν τον κινηματογράφο, εμφύλιες διαμάχες που αφανίζουν λαούς ολό-

κληρους, θρη-σκευτικές συγκρούσεις χωρίς τέλος, φοβερές επιδημίες, πείνα, αρ-

ρώστιες, ανεργία, πληθωρισμός, σεισμοί, καταστροφικά καιρικά φαινόμενα, 

άνθρωποι γεμάτοι μίσος, κακία, θεομπαίχτες, εγωϊστές, αλαζόνες, καιροσκόποι, 

σατανολάτρεις και πολλά άλλα κοινωνικά προβλήματα ζωντανεύουν στις σελίδες 

του βιβλίου αυτού.  Το βιβλίο αυτό προχωρεί στο μέλλον και περιγράφει φοβερά 

γεγονότα που πρόκειται να συμβούν: 
 

      Ο πύργος του Άϊφελ θα πέσει - Ο Νείλος ποταμός θα ξεραθεί - Τα 

Ηνωμένα Έθνη θα διαλυθούν -  Ουρανοξύστες στη Νέα Υόρκη θα πέσουν - 

Το νερό θα γίνει σπάνιο στη Μέση Ανατολή - Η Τουρκία και οι γύρω περιοχές 

θα αιματοκυλίσουν - Ο Ειρηνικός και ο Ατλαντικός Ωκεανός θα ενωθούν…κλπ. 

Αυτά θα  είναι μερικά από τα γεγονότα που αναφέρονται στο βιβλίο, το οποίο 

θεωρείται σαν μια μικρή συνέχεια (συμπλήρωμα) του βιβλίου με τίτλο «ΠΟ-

ΛΕΜΙΚΕΣ ΣΥΓΚΡΟΥΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΣΧΑΤΩΝ ΚΑΙΡΩΝ».  
 

 

 

 
ISBN:  978 - 618 - 80075 -  0 - 5 

 

 

Α΄ έκδοση: 06/2012  -  B΄ έκδοση: 03/2021 

Σελίδες 160 

 
 

«ΔΟΓΜΑΤΑ και ΟΜΟΛΟΓΙΕΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ»: Πρόκειται για ένα 

βιβλίο, που παρουσιάζει με συνοπτικό τρόπο τις διάφορες Χριστιανικές 

ομολογίες, ομάδες και κινήσεις που υπάρχουν στην Ελλάδα και πρω-

τοτυπεί στο γεγονός ότι έχει γραφτεί από «αναγεννημένο ΠΙΣΤΟ» και 

αφορά «αναγεννημένες ΚΙΝΗΣΕΙΣ», με βασικό στόχο να υπάρχει μια 

αντικειμενική ενημέρωση, καθόσον στα λεγόμενα «αντιαιρετικά εγχει-

ρίδια» της επίσημης κατεστημένης Εκκλησίας υπάρχουν πολλές ανα-

κρίβειες για τους «ετερόδοξους», όπως αποκαλούν τους μη ανήκοντες 

στην Ελλαδική Εκκλησία  
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